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Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas.
El Señor libera a los malvados y purificándolos, los hace Suyos. Entonces todos se postran ante ellos; ahora debido al 

Estado que han alcanzado a nadie le importa ya su casta y todos buscan el Polvo de Sus Pies.	(1)
Oh Maestro, tal es Tu Nombre Grandioso; Tú eres el Señor de toda la Creación y eres el Único Soporte de Tu 

Sirviente.	 (1-Pausa)
La mente de Nanak ha despertado y ahora el cantar Tu Nombre en la Sociedad de los Santos la satisface en todo. 

Y así como han sido liberados Nam Dev, Trilochan, Kabir y Ravi Das el zapatero, así soy liberado también bajo Tu 
Servicio.	 (2-1-10)

Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
¿Quién es aquél que conoce a su Señor? ¿Quién es el que conoce Su Camino? Ni Shiva ni Brahma ni los hombres 

de silencio han entendido lo que es Su Estado de Ser.	 (1)
La Enseñanza del Señor es Profunda e Insondable, pues escuchar es una cosa y saber es otra.
Sí, es más que el alcance de las palabras.	 (1‑Pausa)
Él Mismo es el Devoto, Él Mismo es el objeto de Alabanza, Él está en Júbilo Consigo Mismo.
Pues el Maestro de Nanak prevalece en todo, y es visto aquí y en todos lados. 	 (2‑2‑11)
Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
El Santo del Señor no conoce contradicciones, ni resuelve él mismo, ni delibera por sí mismo, pues cuando se le 

presenta la ocasión, contempla a su Señor.   	 (1)
Esta es la Naturaleza Innata del Señor: Él ama a su Devoto. Él lo sostiene y lo trata como Su Propio hijo. 			 

							  (1‑Pausa)
Entonces para el Devoto el cantar las Alabanzas del Señor, es lo que para otros representa la contemplación, vivir 

austeramente, trabajar en los pasos del Yoga y la Rectitud. Así Nanak ha buscado el Refugio del Señor y es bendecido 
con el regalo del Estado sin Miedo. 	 (2‑3‑12)

Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Contempla a tu Señor, y no vaciles ni por un momento, y en Fe entera sirve a los Santos sacrificando tu ego y tu 

vanagloria.	 (1)
Sí, Bello es tu Señor, Él solamente es tu orgullo y tu aliento; Él vive siempre dentro de tu corazón. Atestiguando Su 

Milagro, mi mente está encantada.	 (1‑Pausa)
Contemplándolo, tu mente está en Éxtasis, ya que toda impureza interior se elimina.
Bendita es la Unión con Él, Su Gloria es Indescriptible.  	 (2‑4‑13)
Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Los Yoguis, los adeptos, los expertos en los Shastras, todos son jalados por Maya.
Los tres dioses, los trescientos treinta mil semidioses estaban en total asombro. 	 (1) P. 499.
La poderosa Maya prevalece en todo, y su secreto es conocido sólo por la Gracia del Guru y nadie más lo conoce.                                                       	

							  (1‑Pausa) 
Ella ha conquistado todos los lugares, los ha ahogado y consumido. Dice Nanak, solamente ha dejado en paz a los 

Santos y se agarra de Sus Pies como una esclava.	 (2‑5‑14)
Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Yo contemplo a mi Señor y Le rezo con mis palmas juntas, y así Él me protege dándome Su Soporte y rompiendo 

cualquier trazo de mis errores.	 (1) 
El Maestro Benéfico tiene Misericordia de mí. En mí y en mi alrededor hay sólo Gloria.
Yo, el Hijo de Dios, soy salvado.	 (1‑Pausa)
Cuando se conoce al Novio, la novia canta la canción de gozo, y grita Victoria al Señor. 
Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio al Guru, Quien los ha liberado a todos. 	 (2‑6‑15)
Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
El soporte que nos pueden dar nuestra madre, padre, hermanos, hijos y parientes, no sirve de mucho. He atestiguado 

que hay millones de placeres de Maya, pero nada se va con nosotros.	 (1)
Oh Maestro, sin Ti no hay nadie que me cuide; no tengo soporte ni mérito, solamente en Ti me apoyo.	 (1‑Pausa)
Ofrezco mi ser en sacrificio a Tus Pies, pues aquí y en el más allá, todo se encuentra bajo Tu Poder. En la Sociedad de 

los Santos, Nanak es bendecido con Tu Visión y por esto, él está agradecido Contigo. 	 (2‑7‑16)

guyri mehla 5 dupde ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
patit pavitar li-e kar apune sagal karat namaskaro.
baran yat ko-u puchhe naji bachheh charan ravaro. ||1||
thakur eso nam tumHaro.
sagal sarisat ko Dhani kajiye yan ko ang niraro. ||1|| raja-o.
saDhsang Nanak buDh pa-i jar kirtan aDharo.
namde-o tarilochan kabir dasro mukat bha-i-o 
chammi-aro. ||2||1||10||
guyri mehla 5.
he naji ko-u buyhanjaro yane kavan bhata.
siv biranch ar sagal mon yan geh na sakaji gata. ||1||
parabh ki agam agaDh katha.
suni-e avar avar biDh buyhi-e bakan kathan rahta. 
||1|| raja-o.
ape bhagta ap su-ami apan sang rata.
Nanak ko parabh pur raji-o he pekji-o yatar kata. 
||2||2||11||
guyri mehla 5.
mata masurat avar si-anap yan ka-o kachhu na a-i-o.
yah yah a-osar a-e bani-o he taja taja jar Dhi-a-i-o. ||1||
parabh ko bhagat vachhal birdari-o.
kare partipal barik ki ni-a-i yan ka-o lad lada-i-o. 
||1|| raja-o.
yap tap sanyam karam Dharam jar kirtan yan ga-i-o.
saran pari-o Nanak thakur ki abhe dan sukj pa-i-o. 
||2||3||12||
guyri mehla 5.
din rati araDhaju pi-aro nimakj na kiye dhila.
sant seva kar bhavni la-i-e ti-ag man jathila. ||1||
mohan paran man ragila.
bas raji-o hi-are ke sange pekj mohi-o man lila. ||1|| raja-o.
yis simrat man jot ananda utre manhu yangila.
milbe ki majima baran na saka-o Nanak pare parila. 
||2||4||13||
guyri mehla 5.
mun yogi sastarag kajavat sabh kinHe bas apnaji.
tin dev ar korh tetisa tin ki herat kachh na raji. ||1||

Página 499

balvant bi-ap raji sabh maji.
avar na yanas ko-u marma gur kirpa te laji. ||1|| raja-o.
yit yit yite sabh thana sagal bhavan laptaji.
kajo Nanak saDh te bhagi jo-e cheri charan gaji. ||2||5||14||
guyri mehla 5.
du-e kar yorh kari benanti thakur apna Dhi-a-i-a.
hath de-e rakje parmesar sagla durat mita-i-a. ||1||
thakur jo-e ap da-i-al.
bha-i kali-an anand rup hu-i he ubre bal gupal. ||1|| raja-o.
mil var nari mangal ga-i-a thakur ka yekar.
kajo Nanak tis gur balijari yin sabh ka ki-a uDhar. 
||2||6||15||
guyri mehla 5.
mat pita bha-i sut banDhap tin ka bal he tjora.
anik rang ma-i-a ke pekje kichh sath na chale bjora. ||1||
thakur tuyh bin aji na mora.
mohi anath nirgun gun naji me aji-o tumHra Dhora. 
||1|| raja-o.
bal bal bal bal charan tumHare iha uha tumHara yora.
saDhsang Nanak daras pa-i-o binsi-o sagal nijora. 
||2||7||16||

gUjrI mhlw 5 dupdy Gru 2
<> siqgur pRswid ] 

piqq pivqR lIey kir Apuny sgl krq 
nmskwro ] brnu jwiq koaU pUCY nwhI bw-
Cih crn rvwro ]1] Twkur AYso nwmu qum@
wro ] sgl isRsit ko DxI khIjY jn ko AMgu 
inrwro ]1] rhwau ] swDsMig nwnk buiD 
pweI hir kIrqnu AwDwro ] nwmdyau iqR-
locnu kbIr dwsro mukiq BieE cMimAwro 
]2]1]10] gUjrI mhlw 5 ] hY nwhI koaU 
bUJnhwro jwnY kvnu Bqw ] isv ibrMic Aru 
sgl moin jn gih n skwih gqw ]1] pRB 
kI Agm AgwiD kQw ] sunIAY Avr Avr 
ibiD buJIAY bkn kQn rhqw ]1] rhwau ] 
Awpy Bgqw Awip suAwmI Awpn sMig rqw ] 
nwnk ko pRBu pUir rihE hY pyiKE jqR kqw 
]2]2]11] gUjrI mhlw 5 ] mqw msUriq 
Avr isAwnp jn kau kCU n AwieE ] jh 
jh Aausru Awie binE hY qhw qhw hir 
iDAwieE ]1] pRB ko Bgiq vClu ibrd-
wieE ] kry pRiqpwl bwirk kI inAweI jn 
kau lwf lfwieE ]1] rhwau ] jp qp 
sMjm krm Drm hir kIrqnu jin gwieE ] 
srin pirE nwnk Twkur kI ABY dwnu suKu 
pwieE ]2]3]12] gUjrI mhlw 5 ] idnu 
rwqI AwrwDhu ipAwro inmK n kIjY FIlw ] 
sMq syvw kir BwvnI lweIAY iqAwig mwnu 
hwTIlw ]1] mohnu pRwn mwn rwgIlw ] bwis 
rihE  hIAry kY sMgy pyiK moihE mnu lIlw 
]1] rhwau ] ijsu ismrq min hoq Anµdw 
auqrY mnhu jMgIlw ] imlby kI mihmw brin 
n  swkau  nwnk  prY  prIlw  ]2]4]13] 
gUjrI mhlw 5 ] muin jogI swsqRig khwvq 
sB kIn@y bis ApnhI ] qIin dyv Aru koiV 
qyqIsw iqn kI hYriq 
  
kCu n rhI ]1] blvMiq ibAwip rhI sB 
mhI ] Avru n jwnis koaU mrmw gur ikrpw 
qy lhI ]1] rhwau ] jIiq jIiq jIqy siB 
Qwnw sgl Bvn lpthI ] khu nwnk swD 
qy BwgI hoie cyrI crn ghI ]2]5]14] 
gUjrI mhlw 5 ] duie kr joiV krI bynµqI 
Twkuru Apnw iDAwieAw ] hwQ dyie rwKy 
prmysir sglw durqu imtwieAw ]1] Twkur 
hoey Awip dieAwl ] BeI kilAwx Awnµd 
rUp hueI hY aubry bwl gupwl ]1] rhwau ] 
imil vr nwrI mMglu gwieAw Twkur kw jYkwru 
] khu nwnk iqsu gur bilhwrI ijin sB kw 
kIAw auDwru ]2]6]15] gUjrI mhlw 5 ] 
mwq ipqw BweI suq bMDp iqn kw blu hY Qorw 
] Aink rMg mwieAw ky pyKy ikCu swiQ n 
cwlY Borw ]1] Twkur quJ ibnu Awih n morw 
] moih AnwQ inrgun guxu nwhI mY AwihE 
qum@rw Dorw ]1] rhwau ] bil bil bil bil 
crx qum@wry eIhw aUhw qum@wrw jorw ] swDsMig 
nwnk drsu pwieE ibnisE sgl inhorw 
]2]7]16]
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Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Guru nos desprende de nuestras dependencias del mundo, nos quita de dudas y de apegos, y así nos imbuimos 
en el Amor del Señor. Él instruye nuestra mente para que espontáneamente cantemos la Alabanza del Señor.    	   (1)

Oh amigo, tal es la amistad de un Santo, que las ataduras de Maya sean soltadas y uno nunca olvide a Dios. 	        (1-Pausa)
Haciendo todo tipo de acciones, en un sin fin de formas, al final la Verdad se me manifestó.
Conociendo al Santo, uno canta las Alabanzas del Señor y cruza el océano del miedo. 	 (2‑8‑17)
Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

En un momento el Señor establece y desestabiliza; nadie puede evaluar Sus Acciones. El hace de un mendigo un 
rey e ilumina la mente del mal nacido, contemplemos entonces a nuestro Señor.    	 (1)

¿Por qué le damos tanta importancia a la vida del mundo si no es permanente? 	 (1‑Pausa)
Tuyo es el Soporte; oh Perfecto Guru, yo busco Tu Refugio. Dice Nanak, nosotros, Tus hijos, somos ignorantes y 

descuidados; protégenos con Tus Manos.	 (2‑9‑18)
Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Tú, Señor Benéfico Lo eres de todos. Entra Tú a mi mente, pues quien sea que mantenga Tus Pies de Loto en su 
corazón, se deshace de la duda y de la oscuridad.	 (1)

Oh Maestro, a donde sea que Te contemplo, ahí Te encuentro, y cuando Tú, el Sostenedor de todos, muestras Tu 
Misericordia, yo Te alabo, mi Señor. 	 (1‑Pausa)

Por eso aprecio Tu Nombre siempre, y no amo a nadie más que a Ti.
Nanak sólo en Ti se apoya, oh Señor Creador; él no se apoya en ningún otro.   	 (2‑10‑19)   	 P. 500.
Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Muestra Tu Compasión, oh Señor, y bendíceme con Tu Visión para que pueda por siempre cantar Tu Alabanza. 
Bendíceme para que pueda limpiar el Polvo de los Pies de Tus Esclavos con mi cabello. Este, en realidad, es el objetivo 
de mi vida.	 (1)

Oh Maestro, no hay nadie más sin Ti; Te alabo en la mente, Te pronuncio con mi lengua y siempre miro hacia Ti.	
							  (1‑Pausa)

Con mis manos juntas Te ruego, oh Purusha Compasivo, Maestro de todo; Nanak, tu sirviente, contempla Tu 
Nombre y es así redimido en un abrir y cerrar de ojos. 	 (2‑11‑20)

Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Maya controla las esferas de Indra, Shiva y Brahma, pero no ha podido poner su mirada de maldad sobre la 
Sociedad de los Santos; por el contrario, se le ve lavando siempre Sus Pies. 	 (1)

Busco el Refugio del Señor, pues mi Verdadero Guru me ha enseñado que el fuego interior de Maya lo consume 
todo.	 (1‑Pausa)

Se aferra al cuello de los adeptos, los buscadores, los ángeles y todos los hombres.
Pero Nanak tiene el Soporte del Señor Creador, ante Quien millones de esclavos, incluyendo   Maya, se postran.	

							  (2‑12‑21)
Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que contempla el Nombre del Señor se deshace de su mala fama y el mundo entero lo alaba, pues encuentra 
un lugar en la Corte del Señor. El miedo a la muerte ha sido borrado de su mente en un instante, y en total Éxtasis 
procede hasta su verdadero hogar.	 (1)

A Aquél que siempre complace tus deseos y tus esfuerzos, oh hombre, Contémplalo en las ocho rondas del día y 
de la noche, alábalo siempre en tu cuerpo y en tu mente.	 (1‑Pausa)

Yo, el humilde, busco Tu Refugio, oh Destructor de las penas, pues recibo lo que sea que me des. Dice Nanak, 
estoy imbuido en el Amor de Tus Pies de Loto; salva mi honor, oh Señor.   	 (2‑13‑22)

Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor es el Dador de Plenitud del mundo; Benévolo es con todos. Su Tesoro de Alabanza es Inacabable; Su 
Servicio nunca se desperdicia y en un instante emancipa a todos.	 (1)

Oh mi mente, alaba los Pies de Loto del Señor; sí, busca Aquél que propicia la vida.  	 (1‑Pausa)
Nanak busca Tu Refugio, oh Señor Creador, pues sólo Tú eres su Respiración Vital, y a ese a quien apoyas, ¿qué 

mal le puede causar el mundo?	 (2‑14‑23)

gUjrI mhlw 5 ] Awl jwl BRm moh qjwvY 
pRB syqI rMgu lweI ] mn kau ieh aupdysu 
idRVwvY shij shij gux gweI ]1] swjn 
AYso sMqu shweI ] ijsu Byty qUtih mwieAw 
bMD ibsir n kbhUM jweI ]1] rhwau ] krq 
krq Aink bhu BwqI nIkI ieh ThrweI ] 
 imil swDU hir jsu gwvY nwnk Bvjlu pwir 
prweI ]2]8]17] gUjrI mhlw 5 ] iKn 
mih Qwip auQwpnhwrw kImiq jwie n krI 
] rwjw rMku krY iKn BIqir nIch joiq DrI 
]1] iDAweIAY Apno sdw hrI ] soc AMdysw 
qw kw khw krIAY jw mih eyk GrI ]1] 
rhwau ] qum@rI tyk pUry myry  siqgur mn 
srin qum@wrY prI ] Acyq ieAwny bwirk 
nwnk hm qum rwKhu Dwir krI ]2]9]18] 
gUjrI mhlw 5 ] qUM dwqw jIAw sBnw kw 
bshu myry mn mwhI ] crx kml ird mwih 
smwey qh Brmu AMDyrw nwhI ]1] Twkur jw 
ismrw qUM qwhI ] kir ikrpw srb pRiqpwlk 
pRB kau sdw slwhI ]1] rhwau ] swis swis 
qyrw nwmu smwrau qum hI kau pRB AwhI ] 
nwnk tyk BeI 
 

krqy kI hor Aws ibfwxI lwhI ]2]10]19] 
gUjrI mhlw 5 ] kir ikrpw Apnw drsu 
dIjY jsu gwvau inis Aru Bor ] kys sMig 
dws pg Jwrau iehY mnorQ mor ]1] Twkur 
quJ ibnu bIAw n hor ] iciq icqvau hir 
rsn ArwDau inrKau qumrI Er ]1] rhwau 
] dieAwl purK srb ky Twkur ibnau krau 
kr joir ] nwmu jpY nwnku dwsu qumro auDris 
AwKI Por ]2]11]20] gUjrI mhlw 5 ] 
bRhm lok Aru rudR lok AweI ieMdR lok qy Dwie 
] swDsMgiq kau joih n swkY mil mil DovY 
pwie ]1] Ab moih Awie pirE srnwie ] 
guhj pwvko bhuqu pRjwrY mo kau siqguir dIE 
hY bqwie ]1] rhwau ] isD swiDk Aru jḰ 
ikMnr nr rhI kMiT aurJwie ] jn nwnk 
AMgu kIAw pRiB krqY jw kY koit AYsI dwswie 
]2]12]21] gUjrI mhlw 5 ] Apjsu 
imtY hovY jig kIriq drgh bYsxu pweIAY 
] jm kI qRws nws hoie iKn mih suK And 
syqI  Gir jweIAY ]1] jw qy Gwl n ibr-
QI jweIAY ] AwT phr ismrhu pRBu Apnw 
min qin sdw iDAweIAY ]1] rhwau ] moih 
srin dIn duK BMjn qUM dyih soeI pRB pweIAY 
] crx kml nwnk rMig rwqy hir dwsh pYj 
rKweIAY ]2]13]22] gUjrI mhlw 5 ] 
ibsÍMBr jIAn ko dwqw Bgiq Bry BMfwr ] jw 
kI syvw inPl n hovq iKn mih kry auDwr 
]1] mn myry crn kml sMig rwcu ] sgl 
jIA jw kau AwrwDih qwhU kau qUM jwcu ]1] 
rhwau ] nwnk srix qum@wrI krqy qUM pRB pRwn 
ADwr ] hoie shweI ijsu qUM rwKih iqsu khw 
kry sMswru ]2]14]23] 

guyri mehla 5.
al yal bharam moh teave parabh seti rang la-i.
man ka-o ih updes darirj-ave sahy sahy gun ga-i. ||1||
sean eso sant saja-i.
yis bhete tuteh ma-i-a banDh bisar na kabajuN ya-i. 
||1|| raja-o.
karat karat anik bajo bhati niki ih thahra-i.
mil saDhu jar yas gave Nanak bhavyal par para-i. 
||2||8||17||
guyri mehla 5.
kjin meh thap uthapanjara kimat ya-e na kari.
rea rank kare kjin bjitar nichah yot Dhari. ||1||
Dhi-a-i-e apno sada jari.
soch andesa ta ka kaja kari-e ya meh ek ghari. ||1|| raja-o.
tumHri tek pure mere satgur man saran tumHare pari.
achet i-ane barik Nanak jam tum rakjo Dhar kari. 
||2||9||18||
guyri mehla 5.
tuN data yi-a sabhna ka bashu mere man maji.
charan kamal rid maji sama-e tah bharam anDhera 
naji. ||1||
thakur ya simra tuN taji.
kar kirpa sarab partipalak parabh ka-o sada salaji. 
||1|| raja-o.
sas sas tera nam samara-o tum hi ka-o parabh aji.
Nanak tek bha-i karte ki jor as bidani laji. ||2||10||19||
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guyri mehla 5.
kar kirpa apna daras diye yas gava-o nis ar bjor.
kes sang das pag yjara-o ihe manorath mor. ||1||
thakur tuyh bin bi-a na jor.
chit chitva-o jar rasan araDha-o nirkja-o tumri or. 
||1|| raja-o.
da-i-al purakj sarab ke thakur bin-o kara-o kar yor.
nam yape Nanak das tumro uDhras akji for. ||2||11||20||
guyri mehla 5.
barahm lok ar rudr lok a-i indar lok te Dha-e.
saDhsangat ka-o yohi na sake mal mal Dhove pa-e. ||1||
ab mohi a-e pari-o sarna-e.
guhe pavko bajut paryare mo ka-o satgur di-o he 
bata-e. ||1|| raja-o.
siDh saDhik ar yakj-y kinnar nar raji kanth uryha-e.
yan Nanak ang ki-a parabh karte ya ke kot esi dasa-e. 
||2||12||21||
guyri mehla 5.
apyas mite jove yag kirat dargeh besan pa-i-e.
yam ki taras nas jo-e kjin meh sukj anad seti ghar 
ya-i-e. ||1||
ya te ghal na birthi ya-i-e.
ath pajar simraju parabh apna man tan sada Dhi-a-i-e. 
||1|| raja-o.
mohi saran din dukj bhanyan tuN deh so-i parabh pa-i-e.
charan kamal Nanak rang rate jar dasah pey rakja-i-e. 
||2||13||22||
guyri mehla 5.
bisamvbjar yi-an ko data bhagat bhare bhandar.
ya ki seva nifal na jovat kjin meh kare uDhar. ||1||
man mere charan kamal sang rach.
sagal yi-a ya ka-o araDheh taju ka-o tuN yach. ||1|| raja-o.
Nanak saran tumHari karte tuN parabh paran aDhar.
jo-e saja-i yis tuN rakjaji tis kaja kare sansar. 
||2||14||23||
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gUjrI mhlw 5 ] jn kI pYj svwrI Awp ] 
hir hir nwmu dIE guir AvKDu auqir gieE 
sBu qwp ]1] rhwau ] hirgoibMdu riKE pr-
mysir ApunI ikrpw Dwir ] imtI ibAwiD 
srb suK hoey hir gux sdw bIcwir ]1] 
AMgIkwru kIE myrY krqY gur pUry kI vifAweI 
] Aibcl nIv DrI gur nwnk inq inq 
cVY svweI ]2]15]24] gUjrI mhlw 5 ] 
kbhU hir isau 
  
cIqu n lwieE ] DMDw krq ibhwnI AauDih 
gux iniD nwmu n gwieE ]1] rhwau ] kaufI 
kaufI jorq kpty Aink jugiq kir DwieE 
] ibsrq pRB kyqy duK gnIAih mhw mohnI 
KwieE ]1] krhu AnugRhu suAwmI myry gnhu n 
moih kmwieE ] goibMd dieAwl ik®pwl suK 
swgr nwnk hir srxwieE ]2]16]25] 
gUjrI mhlw 5 ] rsnw rwm rwm rvMq ] Coif 
Awn ibauhwr imiQAw Bju sdw BgvMq ]1] 
rhwau ] nwmu eyku ADwru Bgqw eIq AwgY tyk 
] kir ik®pw goibMd dIAw gur igAwnu buiD 
ibbyk ]1] krx kwrx sMmRQ sRIDr srix 
qw kI ghI ] mukiq jugiq rvwl swDU nwnk 
hir iniD lhI ]2]17]26] 

gUjrI mhlw 5 Gru 4 caupdy
<> siqgur pRswid ] 

Cwif sgl isAwxpw swD srxI Awau ] 
pwrbRhm prmysro pRBU ky gux gwau ]1] ry 
icq crx kml ArwiD ] srb sUK kilAwx 
pwvih imtY sgl aupwiD ]1] rhwau ] mwq 
ipqw suq mIq BweI iqsu ibnw nhI koie ] 
eIq aUq jIA nwil sMgI srb rivAw soie 
]2] koit jqn aupwv imiQAw kCu n AwvY 
kwim ] srix swDU inrmlw giq hoie pRB kY 
nwim ]3] Agm dieAwl pRBU aUcw srix 
swDU jogu ] iqsu prwpiq nwnkw ijsu iliKAw 
Duir sMjogu ]4]1]27] gUjrI mhlw 5 ] 
Awpnw guru syiv sd hI rmhu gux goibMd ] 
swis swis ArwiD hir hir lih jwie mn kI 
icMd ]1] myry mn jwip pRB kw nwau ] sUK 
shj Anµd pwvih imlI inrml Qwau ]1] 
rhwau ] swDsMig auDwir iehu mnu AwT phr 
AwrwiD ] kwmu k®oDu AhMkwru ibnsY imtY sgl 
aupwiD ]2] Atl ACyd AByd suAwmI srix 
qw kI Awau ] crx kml ArwiD ihrdY eyk 
isau ilv lwau ]3] pwrbRhim pRiB dieAw 
DwrI bKis lIn@y Awip ] srb suK hir nwmu 
dIAw nwnk so pRBu jwip ]4]2]28] gUjrI 
mhlw 5 ] gur pRswdI pRBu 
  
iDAwieAw geI sMkw qUit ] duK Anyrw BY ib-
nwsy pwp gey inKUit ]1] hir hir nwm kI 
min pRIiq ] imil swD bcn goibMd iDAwey 
mhw inrml rIiq ]1] rhwau ]

Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor ha protegido el honor de su Sirviente; el Guru me ha bendecido con la panacea del Nombre del Señor y 
todas mis penas y aflicciones han pasado.	 (1‑Pausa)

Mi Señor Trascendente ha protegido a mi hijo Jargobind en Su Misericordia y su enfermedad se ha ido; estamos 
todos en Dicha y vivimos siempre alabando al Señor.   	 (1)

Tal es la Gloria de nuestro Guru Perfecto que nos ha abrazado en su pecho. Dice Nanak, eternos son los cimientos 
que el Guru ha puesto en mi hogar y se refinan al pasar los días. 	 (2‑15‑24)

Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

No has enfocado tu Conciencia en el Señor.	 P. 501.
Has pasado tu vida en la contienda, no has cantado las Gloriosas Alabanzas del Tesoro del Naam. 	       (1‑Pausa) 
Atesoras tus pequeñas moneditas con engaños, y de miles de formas luchas primero por esto y luego por lo otro, y 

abandonando a tu Señor, un inmenso dolor invade tu ser y eres devorado por Maya, la gran embustera.	                (1)
Oh Señor, ten Misericordia de mí y no tomes mis acciones en cuenta; oh Compasivo  y Todo Misericordioso 

Gobind, Océano de Paz, Nanak busca Tu Refugio. 	 (2‑16‑25)

Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mis labios recitan siempre el Nombre del Señor y abandonando todo lo demás, contemplo a nadie más que a 
Dios.	 (1‑Pausa)

El Nombre del Señor es el Único Soporte de los Devotos; sí, es lo Primordial aquí y aquí después. Teniendo Piedad 
de mí, mi Guru me ha bendecido con la Sabiduría y con una Conciencia despierta.	 (1)

He buscado el Refugio de mi Señor Creador, la Causa de causas, el Maestro de Lakshmi.
La Emancipación y el Sendero Espiritual están debajo del Polvo de los Pies de los Santos.
Dice Nanak, este es el Maravilloso Tesoro que el Señor me ha revelado.   	 (2‑17‑26)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas.

Deja ya tu astucia y busca el Refugio de los Santos y canta la Alabanza de tu Señor Trascendente. 		     (1)
Oh mi mente, alaba los Pies de Loto de los Santos para que obtengas Paz y Emancipación y todas tus aflicciones 

desaparezcan. 	 (1‑Pausa)
Sin Dios no hay nadie más a quien podamos llamar madre, padre, hijo, hermano o amigo, pues Él es nuestro Único 

Compañero del Alma aquí y aquí después, Él es Quien prevalece en todo.  	 (2)
Millones de maquinaciones y esfuerzos no te sirven de nada, la purificación se da sólo en el Santos de los Santos 

y la Emancipación únicamente se da a través del Nombre del Señor. 	 (3)
El Señor es Insondable, Compasivo, lo más Alto de lo alto, el Único Refugio de los Santos. Sólo Lo recibe, dice 

Nanak, aquél cuyo Destino esta así asignado por Dios. 	 (4‑1‑27)

Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Medita siempre en tu Guru; sí, recita la Alabanza del Señor.
Contempla siempre a tu Señor para que tu mente se libere de todas sus preocupaciones. 	 (1)
Oh mi mente, habita en el Nombre del Señor para que seas bendecida con Paz, Equilibrio, Éxtasis y con un Estado 

Inmaculado.	 (1‑Pausa)
En la Sociedad de los Santos redime tu mente y contempla al Señor día y noche para que tu lujuria, enojo y ego 

sean controlados y tus aflicciones sean disipadas.	 (2)
Busca el Refugio de tu Eterno, Inmaculado y Misterioso Señor y alaba Sus Pies de Loto en tu mente y entona tu 

ser en el Uno sólo.	 (3)
El Señor Trascendente es Compasivo y ha perdonado todas y cada una de mis faltas. Me ha bendecido con Su 

Nombre, con el Tesoro de Paz, y así, sólo habito en mi Señor.  	 (4‑2‑28)

Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Habito en mi Señor y por la Gracia del Guru mi duda es disipada.	 P. 502.
Mis penas, ignorancia, miedo y errores han desaparecido.	 (1)
El Nombre del Señor es mi Único Amor y encontrándome con los Santos, contemplo la Palabra de Dios; éste es el 

camino más puro. 	 (1‑Pausa)

guyri mehla 5.
yan ki pey savari ap.
jar jar nam di-o gur avkjaDh utar ga-i-o sabh tap. 
||1|| raja-o.
harigobind rakji-o parmesar apuni kirpa Dhar.
miti bi-aDh sarab sukj jo-e jar gun sada bichar. ||1||
angikar ki-o mere karte gur pure ki vadi-a-i.
abichal niv Dhari gur Nanak nit nit charje sava-i. 
||2||15||24||
guyri mehla 5.
kabhu jar si-o chit na la-i-o.
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DhanDha karat bihani a-uDhaji gun niDh nam na 
ga-i-o. ||1|| raja-o.
ka-udi ka-udi yorat kapte anik yugat kar Dha-i-o.
bisrat parabh kete dukj gani-ah maja mohni kja-i-o. ||1||
karaju anugraju su-ami mere ganhu na mohi kama-i-o.
gobind da-i-al kirpal sukj sagar Nanak jar sarna-i-o. 
||2||16||25||
guyri mehla 5.
rasna ram ram ravant.
chjod an bi-ujar mithi-a bhe sada bhagvant. ||1|| raja-o.
nam ek aDhar bhagta it age tek.
kar kirpa gobind di-a gur gi-an buDh bibek. ||1||
karan karan samrath sariDhar saran ta ki gaji.
mukat yugat raval saDhu Nanak jar niDh laji. ||2||17||26||
guyri mehla 5 ghar 4 cha-upde
ik-oNkar satgur parsad.
chhad sagal si-anpa saDh sarni a-o.
parbarahm parmesaro parabhu ke gun ga-o. ||1||
re chit charan kamal araDh.
sarab sukj kali-an pavaji mite sagal upaDh. ||1|| raja-o.
mat pita sut mit bha-i tis bina naji ko-e.
it ut yi-a nal sangi sarab ravi-a so-e. ||2||
kot yatan upav mithi-a kachh na ave kam.
saran saDhu nirmala gat jo-e parabh ke nam. ||3||
agam da-i-al parabhu ucha saran saDhu yog.
tis parapat nanka yis likji-a Dhur sanyog. ||4||1||27||
guyri mehla 5.
apna gur sev sad hi ramhu gun gobind.
sas sas araDh jar jar leh ya-e man ki chind. ||1||
mere man yap parabh ka na-o.
sukj sahy anand pavaji mili nirmal tha-o. ||1|| raja-o.
saDhsang uDhar ih man ath pajar araDh.
kam kroDh ajaNkar binse mite sagal upaDh. ||2||
atal achhed abhed su-ami saran ta ki a-o.
charan kamal araDh hirde ek si-o liv la-o. ||3||
parbarahm parabh da-i-a Dhari bakjas linHe ap.
sarab sukj jar nam di-a Nanak so parabh yap. ||4||2||28||
guyri mehla 5.
gur parsadi parabh Dhi-a-i-a ga-i sanka tut.
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dukj anera bhe binase pap ga-e nikjut. ||1||
jar jar nam ki man parit.
mil saDh bachan gobind Dhi-a-e maja nirmal rit. 
||1|| raja-o.
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jwp qwp Anyk krxI sPl ismrq nwm ] 
kir AnugRhu Awip rwKy Bey pUrn kwm ]2] 
swis swis n ibsru kbhUM bRhm pRB smrQ ] 
gux Aink rsnw ikAw bKwnY Agnq sdw 
AkQ ]3] dIn drd invwir qwrx dieAwl 
ikrpw krx ] Atl pdvI nwm ismrx idR-
Vu nwnk hir hir srx ]4]3]29] gU-
jrI mhlw 5 ] AhMbuiD bhu sGn mwieAw 
mhw dIrG rogu ] hir nwmu AauKDu guir nwmu 
dIno krx kwrx jogu ]1] min qin bwCIAY 
jn DUir ] koit jnm ky lhih pwiqk goibMd 
locw pUir ]1] rhwau ] Awid AMqy miD Awsw 
kUkrI ibkrwl ] gur igAwn kIrqn goibMd 
rmxM kwtIAY jm jwl ]2] kwm k®oD loB moh 
mUTy sdw Awvw gvx ] pRB pRym Bgiq gu-
pwl ismrx imtq jonI Bvx ]3] imqR puqR 
klqR sur ird qIin qwp jlµq ] jip rwm 
rwmw  duK invwry imlY hir jn sMq ]4] srb 
ibiD BRmqy pukwrih kqih nwhI Coit ] hir 
crx srx Apwr pRB ky idRVu ghI nwnk Et 
]5]4]30] 

gUjrI mhlw 5 Gru 4 dupdy 
<> siqgur pRswid ] 

AwrwiD sRIDr sPl mUriq krx kwrx jogu 
] gux rmx sRvx Apwr mihmw iPir n hoq 
ibEgu ]1] mn crxwribMd aupws ] kil 
klys imtMq ismrix kwit jmdUq Pws ]1] 
rhwau ] sqRü dhn hir nwm khn Avr kCu 
n aupwau ] kir AnugRhu pRBU myry nwnk nwm 
suAwau ]2]1]31] gUjrI mhlw 5 ] qUM 
smrQu srin ko dwqw duK BMjnu suK rwie ] 
jwih klys imty BY Brmw inrml gux pRB 
gwie ]1] goivMd quJ ibnu Avru n Twau ] 
kir ikrpw pwrbRhm suAwmI jpI qumwrw nwau 
] rhwau ] siqgur 
  
syiv lgy hir crnI vfY Bwig ilv lwgI ] 
kvl pRgws Bey swDsMgy durmiq buiD iqAwgI  
]2] AwT phr hir ky gux gwvY ismrY dIn 
dYAwlw ] Awip qrY sMgiq sB auDrY ibnsy 
sgl jMjwlw ]3] crx ADwru qyrw pRB suAw-
mI Eiq poiq pRBu swiQ ] srin pirE nwnk 
pRB qumrI dy rwiKE hir hwQ ]4]2]32] 

gUjrI AstpdIAw mhlw 1 Gru 1
<> siqgur pRswid ] 

eyk ngrI pMc cor bsIAly brjq corI DwvY 
] iqRhds mwl rKY jo nwnk moK mukiq so 
pwvY ]1] cyqhu bwsudyau bnvwlI ] rwmu irdY 
jpmwlI ]1] rhwau ] aurD mUl ijsu swK 
qlwhw cwir byd ijqu lwgy ] shj Bwie jwie 
qy nwnk pwrbRhm ilv jwgy ]2] pwrjwqu 
Gir Awgin myrY puhp pqR qqu fwlw ] srb 
joiq inrMjn sMBU Cofhu bhuqu jMjwlw ]3] suix 
isKvMqy nwnku ibnvY Cofhu mwieAw jwlw ] 
min bIcwir eyk ilv lwgI punrip jnmu n 
kwlw ]4]

La meditación, la austeridad y todo este tipo de actos están contenidos en la Contemplación del Nombre del Señor. 
Por Su Gracia el Señor nos salva y estamos satisfechos. 	 (2)

No Lo olvides ni por un momento, porque tu Señor es el Ser Todopoderoso. ¿Qué pueden los labios pronunciar, 
cuando Sus Méritos son en verdad Indescriptibles e Incontables?	 (3)

El Señor es Compasivo y Misericordioso; Él destruye las penas de los afligidos. Contemplando Su Nombre, uno 
se vuelve Eterno; así Nanak se apega al Refugio de Dios.	 (4-3-29)

Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
El egoísmo y el amor inmenso a Maya son enfermedades graves; la cura es el Nombre Todopoderoso del Señor 

con el Cual el Guru nos bendice.	 (1)
Entonces déjame buscar con Alma y cuerpo el Polvo de los Pies de los Santos para que los errores que he acumulado 

vida tras vida sean redimidos.
Rezo que el Señor cumpla este deseo mío.	 (1‑Pausa)
En el principio, en medio y al final, somos perseguidos por el deseo incontrolado.
Deja que podamos contemplar la Sabiduría del Guru y alabar a nuestro Señor para que la soga de la muerte nos sea 

cortada. 	 (2)
Engañados por la lujuria, el enojo, la avaricia y el apego, hay que volver a hacer la ronda.
Es a través de la Adoración Amorosa del Señor y la Contemplación de Dios que nuestras idas y venidas cesan.      	    (3)
Tus amigos, hijos, esposas y simpatizantes van a ser quemados por los tres tipos de miseria que los humanos sufren 

en este mundo, Los que son causados por la mente, el destino y los animales.
Entonces, contempla a tu Señor para que tus penas se vayan y así puedas encontrarte con los Santos de Dios.	            (4)
Los hombres vagan en la ignorancia y lloran de mil maneras y no pueden ser salvados de ninguna forma. Los Pies 

del Señor son nuestro Único Refugio, así es que Nanak busca el Santuario del Señor.	 (5‑4‑30)
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas. 
Contempla a tu Señor; el sólo verlo te llena de Plenitud; Él es la Causa de todas las causas.
Si tú elogias Sus Grandes Méritos y los escuchas, entonces no hay separación en ti. (1)
Oh mi mente, alaba los Pies de Loto del Señor, tus penas y conflictos cesarán y la soga de la muerte te será 

cortada. 	 (1‑Pausa)
Pronuncia el Nombre del Señor; ésta es la única forma de acabar con tus enemigos. Oh Señor, sé Misericordioso 

con Nanak para que pueda probar el Néctar de Tu Nombre.	 (2‑1‑31)
Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Tú, oh mi Señor, eres suficientemente Poderoso para dar Refugio a todos.
Tú eres el Disipador de toda pena y el Rey de la Paz.
Cuando uno canta Tus Alabanzas Inmaculadas, sus penas y miedos desaparecen. 	 (1)
Oh Soporte de la Tierra, sin Ti no tengo ningún otro refugio. Oh Tú, Señor Trascendente, sé Misericordioso 

conmigo para que pueda cantar siempre Tu Nombre.	 (Pausa) 
A través del Servicio del Guru, uno es atraído hacia los Pies del Señor, y por un muy buen Destino, uno es entonado 

con Dios. 	 P. 503.
Mi corazón florece en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. He renunciado a la maldad de mis intenciones y 

a mis trucos intelectuales.	 (2)
Aquél que canta las Alabanzas del Señor día y noche y contempla al Uno Compasivo, se salva a sí mismo, a todos 

sus parientes y además todos sus asuntos pendientes terminan. 	 (3)
Oh Señor, el Santuario de Tus Pies es mi Único Soporte; estás entretejido en mi trama y urdimbre, Nanak busca Tu 

Refugio; protégelo con Tus Manos.	 (4‑2-32)
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
Guyeri, Ashtapadis, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
En el solitario refugio del cuerpo habitan los cinco ladrones y aunque están advertidos, siguen ultrajando. Solamente 

aquél que mantiene su Alma segura de los tres modos y los diez órganos sensoriales controlados, es salvado.       (1)
Adora a tu Dios Omnisciente, cuyas Guirnaldas son bosques enteros y deja que la Contemplación de tu Señor sea 

tu rosario.	 (1-Pausa)
Sus raíces se extienden hacia arriba y sus ramas hacia abajo, los cuatro Vedas se aferran a él.
Sólo alcanza este árbol con facilidad, oh dice Nanak, quien permanece despierto en el Amor del Supremo Señor 

Dios.	 (2)
El Árbol del Elíseo está en el césped de mi casa; en él están las flores, hojas y tallos de la Realidad. Contempla 

entonces al Todo Prevaleciente y Autoexistente Dios y excluye todo lo demás.	 (3)
Nanak reza, rompe con la trampa de Maya y contempla al Señor en tu mente. Entonados en Él no habrá otro 

regreso al vientre del tiempo.   	 (4)

yap tap anek karni safal simrat nam.
kar anugraju ap rakje bha-e puran kam. ||2||
sas sas na bisar kabajuN barahm parabh samrath.
gun anik rasna ki-a bakjane agnat sada akath. ||3||
din darad nivar taran da-i-al kirpa karan.
atal padvi nam simran darirh Nanak jar jar saran. 
||4||3||29||
guyri mehla 5.
ajaN-buDh bajo saghan ma-i-a maja diragh rog.
jar nam a-ukjaDh gur nam dino karan karan yog. ||1||
man tan bachhi-e yan Dhur.
kot yanam ke lajeh patik gobind locha pur. ||1|| raja-o.
ad ante maDh asa kukri bikral.
gur gi-an kirtan gobind ramnaN kati-e yam yal. ||2||
kam kroDh lobh moh muthe sada ava gavan.
parabh parem bhagat gupal simran mitat yoni bhavan. ||3||
mitar putar kaltar sur rid tin tap yalant.
yap ram rama dukj nivare mile jar yan sant. ||4||
sarab biDh bharamte pukareh kateh naji chjot.
jar charan saran apar parabh ke darirh gaji Nanak 
ot. ||5||4||30||
guyri mehla 5 ghar 4 dupde
ik-oNkar satgur parsad.
araDh sariDhar safal murat karan karan yog.
gun raman sarvan apar majima fir na jot bi-og. ||1||
man charnarbind upas.
kal kales mitant simran kat yamdut fas. ||1|| raja-o.
satar dajan jar nam kajan avar kachh na upa-o.
kar anugraju parabhu mere Nanak nam su-a-o. ||2||1||31||
guyri mehla 5.
tuN samrath saran ko data dukj bhanyan sukj ra-e.
yaji kales mite bhe bharma nirmal gun parabh ga-e. ||1||
govind tuyh bin avar na tha-o.
kar kirpa parbarahm su-ami yapi tumara na-o. raja-o.
satgur sev lage jar charni vade bhag liv lagi.
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kaval pargas bha-e saDhsange durmat buDh ti-agi. ||2||
ath pajar jar ke gun gave simre din de-ala.
ap tare sangat sabh uDhre binse sagal yanyala. ||3||
charan aDhar tera parabh su-ami ot pot parabh sath.
saran pari-o Nanak parabh tumri de rakji-o jar jath. 
||4||2||32||
guyri asatpadi-a mehla 1 ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
ek nagri panch chor basi-ale baryat chori Dhave.
tarihdas mal rakje yo Nanak mokj mukat so pave. ||1||
chetaju basude-o banvali.
ram ride yapmali. ||1|| raja-o.
uraDh mul yis sakj talaja cjar bed yit lage.
sahy bha-e ya-e te Nanak parbarahm liv yage. ||2||
paryat ghar agan mere puhap patar tat dala.
sarab yot niranyan sambhu chjodaju bajut yanyala. ||3||
sun sikjvante Nanak binve chjodaju ma-i-a yala.
man bicjar ek liv lagi punrap yanam na kala. ||4||
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so gurU so isKu kQIAly so vYdu ij jwxY rogI 
] iqsu kwrix kMmu n DMDw nwhI DMDY igrhI 
jogI ]5] kwmu k®oDu AhMkwru qjIAly loBu mohu 
iqs mwieAw ] min qqu Aivgqu iDAwieAw 
gur prswdI pwieAw ]6] igAwnu iDAwnu sB 
dwiq kQIAly syq brn siB dUqw ] bRhm 
kml mDu qwsu rswdM jwgq nwhI sUqw ]7] 
mhw gMBIr pqR pwqwlw nwnk srb juAwieAw 
] aupdys gurU mm punih n grBM ibKu qij 
AMimRqu pIAwieAw ]8]1] gUjrI mhlw 1 
] kvn kvn jwcih pRB dwqy qw ky AMq n 
prih sumwr ] jYsI BUK hoie AB AMqir qUM 
smrQu scu dyvxhwr ]1] AY jI jpu qpu sMjmu 
scu ADwr ] hir hir nwmu dyih suKu pwe-
IAY qyrI Bgiq Bry BMfwr ]1] rhwau ] suMn 
smwiD rhih ilv lwgy eykw eykI sbdu bIcwr 
] jlu Qlu Drix ggnu qh nwhI Awpy Awpu 
kIAw krqwr ]2] nw qid mwieAw mgnu n 
CwieAw nw sUrj cMd n joiq Apwr ] srb 
  
idRsit locn AB AMqir eykw ndir su iqR-
Bvx swr ]3] pvxu pwxI Agin iqin kIAw 
bRhmw ibsnu mhys Akwr ] srby jwick qUM 
pRBu dwqw dwiq kry ApunY bIcwr ]4] koit 
qyqIs jwcih pRB nwiek dydy qoit nwhI BM-
fwr ] aUNDY BWfY kCu n smwvY sIDY AMimRqu prY 
inhwr ]5] isD smwDI AMqir jwcih iriD 
isiD jwic krih jYkwr ] jYsI ipAws hoie 
mn AMqir qYso jlu dyvih prkwr ]6] bfy 
Bwg guru syvih Apunw Bydu nwhI gurdyv murwr 
] qw kau kwlu nwhI jmu johY bUJih AMqir 
sbdu bIcwr ]7] Ab qb Avru n mwgau 
hir pih nwmu inrMjn dIjY ipAwir ] nwnk 
cwiqRku AMimRq jlu mwgY hir jsu dIjY ikrpw 
Dwir ]8]2] gUjrI mhlw 1 ] AY jI jnim 
mrY AwvY Puin jwvY ibnu gur giq nhI kweI ] 
gurmuiK pRwxI nwmy rwqy nwmy giq piq pweI 
]1] BweI ry rwm nwim icqu lweI ] gur 
prswdI hir pRB jwcy AYsI nwm bfweI ]1] 
rhwau ] AY jI bhuqy ByK krih iBiKAw kau 
kyqy audru Brn kY qweI ] ibnu hir Bgiq 
nwhI suKu pRwnI ibnu gur grbu n jweI ]2] 
AY jI kwlu sdw isr aUpir TwFy jnim jnim 
vYrweI ] swcY sbid rqy sy bwcy siqgur bUJ 
buJweI ]3] gur srxweI joih n swkY dUqu 
n skY sMqweI ] Aivgq nwQ inrMjin rwqy 
inrBau isau ilv lweI ]4] AY jIau nwmu 
idVhu nwmy ilv lwvhu siqgur tyk itkweI ] 
jo iqsu BwvY soeI krsI ikrqu n myitAw jweI 
]5] AY jI Bwig pry gur srix qum@wrI mY 
Avr n dUjI BweI ] Ab qb eyko eyku pukwrau 
Awid jugwid sKweI ]6] AY jI rwKhu pYj 
nwm Apuny kI quJ hI isau bin AweI ] kir 
ikrpw gur drsu idKwvhu haumY sbid jlweI 
]7] AY jI ikAw mwgau ikCu rhY n dIsY iesu 
jg mih AwieAw jweI ] nwnk nwmu  pdwrQu 
dIjY ihrdY kMiT bxweI ]8]3] gUjrI mhlw 
1 ] AY jI nw hm auqm nIc n miDm hir 
srxwgiq hir ky log ] nwm rqy kyvl bYrwgI 
sog ibjog ibsrijq rog ]1]

Solamente aquél que conoce la Quintaesencia de la Verdad es el Guru, el discípulo y el doctor.
A él no lo involucran los actos y es un Yogui aunque participe en el sostenimiento de su hogar y de su familia.		     (5)
Él se deshace de su lujuria, enojo, ego, avaricia y apego a la Maya, su mente habita en la Esencia del Señor Eterno, 

y él Lo encuentra por la Gracia del Guru.	 (6)
Él está bendecido con la Sabiduría y la Contemplación, y todos sus enemigos ante él se ponen blancos de miedo.
Él saborea la Miel del Loto del Señor y siempre está despierto hacia Dios.	 (7)
El Loto del Señor es muy profundo; aún en la hondura de los bajos mundos están sus hojas, pues prevalece en todo. 

Cuando soy instruido en Su Sabiduría por el Guru, no vuelvo a ser colocado en algún otro vientre, y abandonando el 
veneno, saboreo el Néctar del Señor. 	 (8‑1)

Guyeri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Millones de personas piden por Tus Bendiciones; no se pueden ni contar. Cualquiera que sea la naturaleza del deseo 
en su corazón, eso, oh Señor Poderoso, Tú lo concedes.	 (1)

La Meditación, la Austeridad, el Autocontrol y la Verdad, son mi asta principal.
Oh Señor, bendíceme con Tu Nombre para que pueda juntar la Felicidad; el Tesoro de Tu Alabanza es 

Interminable. 	 (1‑Pausa)
Aquéllos que están entonados en Ti, están en un trance en el que no existe nada más que Tu Palabra. Para ellos no 

hay tierra, ni agua, ni cielo; todo lo que es, es solamente del Señor.  	 (2)
Entonces no existe la intoxicación por la Maya, ni la sombra de la ignorancia, ni la luz infinita del sol ni de la luna. Los ojos 

que ven desde dentro todo el Universo, ahora, con una sola mirada tienen la visión de los tres mundos.	                 (3) P. 504.
Tú, oh Señor, creaste el aire, el agua y el fuego, y también creaste a Brahma, Vishnú y Shiva, la Creación entera, todos son 

pordioseros y sólo Tú eres el Gran Dador y Tus Regalos los das de acuerdo a Tu Propia consideración.	                            (4)
Oh Señor y Maestro, trescientos treinta millones de ángeles Te piden a Ti y Tú los bendices, pues Tus Tesoros son Ilimitados. 

Pero no es en la vasija que está volteada que Tu Néctar cae, sino en aquélla que está volteada hacia Ti.	                             (5)
Los Siddhas en su trance buscan en Ti el regalo de los poderes milagrosos; recibiéndolos, ellos aclaman Tu Victoria, 

pues así lo desea la mente y así son los regalos con los que Tú la bendices. 	 (6)
Aquél que, por una muy buena fortuna, sirve a ese Guru que no tiene diferencia con Dios, y quien dentro de sí 

mismo vive en la Palabra, a él los ojos de la muerte no lo destruyen.   	 (7)
Yo no busco nada más que el Amor del Nombre Inmaculado. Dice Nanak, el pájaro Cuclillo busca solamente una 

gota del Néctar del Señor; bendícelo Tú, oh Señor, con Tu Alabanza. 	 (8‑2)

Guyeri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Una y otra vez uno nace y después muere, pues sin el Guru uno no es liberado.
Los Gurmukjs están imbuidos con el Nombre del Señor, y a través del Nombre, obtienen honor y discernimiento.	    (1)
Oh hermano, entónate tú mismo en el Nombre, pues tal es Su Gloria, ya que al Obtenerlo por la Gracia del Guru, 

uno no busca más que al Señor.	 (1‑Pausa)
Uno podrá usar los estropajos de los mendigos para llenarse el estómago, pero sin la Alabanza del Señor, no hay 

Paz. Oh hombre, sin el Guru no podrás deshacerte de tu ego. 	 (2)
La muerte está parada sobre nuestra cabeza época tras época.
Ella es nuestra enemiga, pero aquéllos que a través del Guru les es revelada la Verdad de Dios, son salvados, pues 

ellos se entonan en la Palabra.	 (3)
En el Santuario del Guru la muerte no los atrapa y no hay dolor, pues aquí uno está entonado con el Inmaculado y 

no Manifiesto Señor sin Miedo.	 (4)
Enaltece al Nombre en tu mente; entónate con Él y apóyate en el Verdadero Guru, pues el Señor hace como a Él le 

place y Sus acciones no pueden ser borradas. 	 (5) 
Cuando mi Destino despierta, yo busco el Refugio del Guru y a nadie más, y sólo repito el Nombre del Único Señor 

que ha estado con nosotros desde el principio del tiempo.	 (6)
Yo soy Tuyo solamente, oh Señor; por Tu Nombre sálvame; en Tu Misericordia guíame hacia el Guru, que a través 

de Tu Palabra pueda ser mi ego consumido.	 (7)
¿Qué otra cosa puedo buscar, amigos, cuando nada se queda aquí y uno entra a este mundo sólo de paso? Bendice 

a Nanak, oh Señor, con la Riqueza del Naam, para que adorne su corazón y su cuello.	 (8‑3)

Guyeri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

No somos altos ni bajos, ni de estatura media; solamente somos las criaturas del Señor.
Cuando estamos imbuidos en el Nombre del Señor, nos desapegamos de Maya y nuestras angustias de separación, 

así como las enfermedades, se alejan.   	 (1)

so guru so sikj kathi-ale so ved ye yane rogi.
tis karan kamm na DhanDha naji DhanDhe girji yogi. ||5||
kam kroDh ajaNkar tei-ale lobh moh tis ma-i-a.
man tat avigat Dhi-a-i-a gur parsadi pa-i-a. ||6||
gi-an Dhi-an sabh dat kathi-ale set baran sabh duta.
barahm kamal maDh tas rasadaN yagat naji suta. ||7||
maja gambjir patar patala Nanak sarab yu-a-i-a.
updes guru mam puneh na garbhaN bikj te amrit pi-a-i-a. 
||8||1||
guyri mehla 1.
kavan kavan yacheh parabh date ta ke ant na pareh 
sumar.
yesi bhukj jo-e abh antar tuN samrath sach devanjar. ||1||
e yi yap tap sanyam sach aDhar.
jar jar nam deh sukj pa-i-e teri bhagat bhare 
bhandar. ||1|| raja-o.
sunn samaDh rajeh liv lage eka eki sabad bichar.
yal thal Dharan gagan tah naji ape ap ki-a kartar. ||2||
na tad ma-i-a magan na chha-i-a na sure chand na 
yot apar.
sarab darisat lochan abh antar eka nadar so 
taribhavan sar. ||3||
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pavan pani agan tin ki-a barahma bisan majes akar.
sarbe yachik tuN parabh data dat kare apune bichar. ||4||
kot tetis yacheh parabh na-ik dede tot naji bhandar.
uNDhe bhaNde kachh na samave siDhe amrit pare 
nijar. ||5||
siDh samaDhi antar yacheh riDh siDh yach karaji yekar.
yesi pi-as jo-e man antar teso yal deveh parkar. ||6||
bade bhag gur seveh apuna bhed naji gurdev murar.
ta ka-o kal naji yam yohe buyheh antar sabad bichar. ||7||
ab tab avar na maga-o jar peh nam niranyan diye pi-ar.
Nanak chatrik amrit yal mage jar yas diye kirpa 
Dhar. ||8||2||
guyri mehla 1.
e yi yanam mare ave fun yave bin gur gat naji ka-i.
gurmukj parani name rate name gat pat pa-i. ||1||
bha-i re ram nam chit la-i.
gur parsadi jar parabh yache esi nam bada-i. ||1|| raja-o.
e yi bajute bhekj karaji bjikji-a ka-o kete udar 
bharan ke ta-i.
bin jar bhagat naji sukj parani bin gur garab na ya-i. ||2||
e yi kal sada sir upar thadhe yanam yanam vera-i.
sache sabad rate se bache satgur buyh buyha-i. ||3||
gur sarna-i yohi na sake dut na sake santa-i.
avigat nath niranyan rate nirbha-o si-o liv la-i. ||4||
e yi-o nam dirjaju name liv lavhu satgur tek tika-i.
yo tis bhave so-i karsi kirat na meti-a ya-i. ||5||
e yi bhag pare gur saran tumHari me avar na duyi bha-i.
ab tab eko ek pukara-o ad yugad sakja-i. ||6||
e yi rakjo pey nam apune ki tuyh hi si-o ban a-i.
kar kirpa gur daras dikjavhu ja-ume sabad yala-i. ||7||
e yi ki-a maga-o kichh raje na dise is yag meh a-i-a ya-i.
Nanak nam padarath diye hirde kanth bana-i. ||8||3||
guyri mehla 1.
e yi na jam utam nich na maDhim jar sarnagat jar ke log.
nam rate keval beragi sog biyog bisaryit rog. ||1||
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BweI ry 
  
gur ikrpw qy Bgiq Twkur kI ] siqgur vwik 
ihrdY hir inrmlu nw jm kwix n jm kI bwkI 
]1] rhwau ] hir gux rsn rvih pRB sMgy 
jo iqsu BwvY shij hrI ] ibnu hir nwm ibRQw 
jig jIvnu hir ibnu inhPl myk GrI ]2] AY 
jI Koty Taur nwhI Gir bwhir inMdk giq nhI 
kweI ] rosu krY pRBu bKs n mytY inq inq cVY 
svweI ]3] AY jI gur kI dwiq n mytY koeI 
myrY Twkuir Awip idvweI ] inMdk nr kwly muK 
inMdw ijn@ gur kI dwiq n BweI ]4] AY jI 
srix pry pRBu bKis imlwvY iblm n ADUAw 
rweI ] Awnd mUlu nwQu isir nwQw siqguru 
myil imlweI ]5] AY jI sdw dieAwlu dieAw 
kir rivAw gurmiq BRmin cukweI ] pwrsu Byit 
kMcnu Dwqu hoeI sqsMgiq kI vifAweI ]6] 
hir jlu inrmlu mnu iesnwnI mjnu siqguru 
BweI ] punrip jnmu nwhI jn sMgiq joqI joiq 
imlweI ]7] qUM vf purKu AgMm qrovru hm 
pMKI quJ mwhI ] nwnk nwmu inrMjn dIjY juig 
juig sbid slwhI ]8]4] 

gUjrI mhlw 1 Gru 4
<> siqgur pRswid ] 

Bgiq pRym AwrwiDqM scu ipAws prm ihqM ] 
ibllwp ibll ibnµqIAw suK Bwie icq ihqM 
]1] jip mn nwmu hir srxI ] sMswr swgr 
qwir qwrx rm nwm kir krxI ]1] rh-
wau ] ey mn imrq suB icMqM gur sbid hir 
rmxM ] miq qqu igAwnµ kilAwx inDwnµ hir 
nwm min rmxM ]2] cl icq ivq BRmw BRmM 
jgu moh mgn ihqM ] iQru nwmu Bgiq idVM 
mqI gur vwik sbd rqM ]3] Brmwiq Brmu 
n cUkeI jgu jnim ibAwiD KpM ] AsQwnu 
hir inhkyvlµ siq mqI nwm qpM ]4] iehu 
jgu moh hyq ibAwipqM duKu AiDk jnm mrxM ] 
Bju srix siqgur aUbrih hir nwmu ird rmxM 
]5] gurmiq inhcl min mnu mnµ shj bIc-
wrM ] so mnu inrmlu ijqu swcu AMqir igAwn 
rqnu swrM ]6] BY Bwie Bgiq qru Bvjlu mnw 
icqu lwie hir crxI ] 
  
hir nwmu ihrdY pivqRü pwvnu iehu srIru qau 
srxI ]7] lb loB lhir invwrxM hir nwm 
 rwis mnµ ] mnu mwir quhI inrMjnw khu nwnkw 
srnµ ]8]1]5] 

gUjrI mhlw 3 Gru 1
<> siqgur pRswid ] 

inriq krI iehu mnu ncweI ] gur prswdI 
Awpu gvweI ] icqu iQru rwKY so mukiq hovY 
jo ieCI soeI Plu pweI ]1] nwcu ry mn gur 
kY AwgY ] gur kY BwxY nwcih qw suKu pwvih 
AMqy jm Bau BwgY ] rhwau ] Awip ncwey so 
Bgqu khIAY Awpxw ipAwru Awip lwey ] Awpy 
gwvY Awip suxwvY iesu mn AMDy kau mwrig pwey 
]2] Anidnu nwcY skiq invwrY isv Gir nId 
n hoeI ] skqI Gir jgqu sUqw nwcY twpY Avro 
gwvY mnmuiK Bgiq n hoeI ]3]

Oh hermanos, yo alabo al Señor y Maestro.	 P. 505.
Quien tiene su corazón lleno de los Himnos del Verdadero Guru, obtiene al Señor Puro y no está bajo el dominio 

del mensajero de la muerte, ni le debe a la muerte nada.	 (1‑Pausa) 
Cuando en Su Presencia uno repite las Alabanzas del Señor, y acepta espontáneamente lo que viene de Él, entonces 

uno se da cuenta de que sin el Nombre del Señor la vida pasa en vano.
Sí, cada momento que pasa sin el Señor es desperdiciado. 	 (2)
El falso no encuentra Refugio ni dentro ni afuera, y aquél que practica la calumnia no encuentra Paz. No obstante, 

el Señor no se enoja y los bendice a todos cada día, más y más.  	 (3)
Las Bendiciones del Guru no pueden ser borradas, pues todas las Bendiciones vienen del Maestro. Y los calumniadores 

sólo tienen calumnias para envenenar sus propias bocas y no aman las Bendiciones del Guru. 	(4)
Cuando el hombre se rinde al Señor, Él lo perdona, lo une Consigo Mismo, y no toma ni un instante en bendecirlo, 

pues Él es el Origen del Éxtasis, el Señor de señores; a través del Guru Él es obtenido.	(5)
Él siempre es Benéfico y con su Misericordia prevalece en todo. A través del Bani de la Palabra del Guru nuestro 

vagar termina, y así como cualquier metal se vuelve oro cuando es tallado con la Piedra Filosofal, así también nos 
volvemos puros a través de la Gloria de los Santos.  	 (6)

 Puras son las aguas del Señor en las que la mente se baña, y el Guru nos lava y nos deja limpios.
Y nosotros no volvemos a nacer si nos mantenemos en la Sociedad de los Santos, y nuestra luz se funde en la Luz 

Total.	 (7)
Tú, oh Señor, eres la Persona Suprema, el Árbol Infinito en el que mi Alma pájaro se posa. Bendice a Nanak con 

Tu Nombre Inmaculado, el Naam, para que alabe Tu Palabra para siempre.	 (8‑4)
Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Iluminador
Guyeri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Aquéllos que adoran al Señor y tienen sed por Su Amor Verdadero, Le rezan, y estando enamorados viven con Paz 

en su mente.	 (1)
Oh mente, busca el Refugio del Señor y contempla Su Nombre, pues éste es el Barco que te llevará a través del 

mar de las existencias materiales.
Recita el Nombre del Señor; sí, haz sólo esta acción. 	 (1‑Pausa)
Si uno recita las Alabanzas del Señor a través del Bani de la Palabra del Guru, aun el mensajero de la muerte nos 

desea bienestar.
Sí, si el Nombre del Señor habita en la mente de uno, uno conoce la Quintaesencia de la Sabiduría y recibe el 

Tesoro de Bondad.	 (2)
La mente inestable danza alrededor de las riquezas y de las posesiones; sí, el mundo entero es engañado con este 

deseo. Sin embargo, los Devotos del Señor conocen que el Nombre del Señor es Eterno, y así, a través de la Instrucción 
del Guru, viven imbuidos en la Palabra. 	 (3)

El mundo vaga a través de las transmigraciones, y la duda no es disipada.
Pero las maldades mundanas no irrumpen en el Recinto del Señor.
El meditar en el Nombre del Señor es la única y verdadera Sabiduría.	 (4)
El mundo está seducido por la lujuria y el apego, está atrapado en las garras del dolor del nacimiento y la muerte. 

Busca entonces el Refugio del Verdadero Guru y enaltece el Nombre en tu corazón.	 (5)
Si tu mente está entonada en la Sabiduría Eterna del Guru, la mente la recibe y permanece meditando en ella en Equilibrio. 

Sí, sólo es pura la mente en la que habita la Verdad, en la que se atesora la Joya de la Sabiduría del Señor. 	                       (6)
Con Reverencia, Amor y Devoción a Dios, el mortal cruza el aterrador océano del mundo, enfocando su Conciencia 

en los Pies de Loto.	 P. 506.
El Nombre del Señor, lo más Puro y Sagrado está en mi corazón, este cuerpo es Tu Santuario, oh Señor.	       (7)
Detén la marea de tu codicia y avaricia, atesorando el Nombre del Señor en la mente.			 

Calma las andanzas de mi mente, oh Señor Inmaculado, dice Nanak, pues he llegado a Tu Santuario. 	           (8‑1‑5)
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
Guyeri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Déjame bailar, deja que mi mente dance, y así, por la Gracia del Guru que me abandone en lo Divino. Quien 

contiene en sí mismo a su mente es emancipado y recibe lo que ha deseado.  	 (1)
Oh mi mente, danza para el Guru, pues aquél que danza en la Voluntad del Guru, obtiene Paz y cuando la vida llega 

a su fin, no tendrá temor de la muerte.	 (Pausa)
Cuando el Señor Mismo nos hace bailar, esa en realidad es la Alabanza del Señor.
Él Mismo inscribe Su Amor en nuestra mente; entonces, Él Mismo canta a través de nosotros. Él nos hace escuchar 

y a esta mente ciega la guía en el Sendero.   	 (2)
Deja que la mente baile para siempre y así venza a Maya, entrando en el Estado de Iluminación, en donde la 

Conciencia está siempre despierta.
Pero el mundo baila inducido y atrapado por Maya y canta lo que es falso. ¿Cómo puede el egocéntrico alabar a su 

Señor?	 (3)

bha-i re gur kirpa te bhagat thakur ki.

Página 505

satgur vak hirde jar nirmal na yam kan na yam ki 
baki. ||1|| raja-o.
jar gun rasan raveh parabh sange yo tis bhave sahy jari.
bin jar nam baritha yag yivan jar bin nihfal mek ghari. ||2||
e yi kjote tha-ur naji ghar bajar nindak gat naji ka-i.
ros kare parabh bakjas na mete nit nit charje sava-i. ||3||
e yi gur ki dat na mete ko-i mere thakur ap diva-i.
nindak nar kale mukj ninda yinH gur ki dat na bha-i. ||4||
e yi saran pare parabh bakjas milave bilam na 
aDhu-a ra-i.
anad mul nath sir natha satgur mel mila-i. ||5||
e yi sada da-i-al da-i-a kar ravi-a gurmat bharman chuka-i.
paras bhet kanchan Dhat jo-i satsangat ki vadi-a-i. ||6||
jar yal nirmal man isnani mean satgur bha-i.
punrap yanam naji yan sangat yoti yot mila-i. ||7||
tuN vad purakj agamm tarovar jam pankji tuyh maji.
Nanak nam niranyan diye yug yug sabad salaji. ||8||4||
guyri mehla 1 ghar 4
ik-oNkar satgur parsad.
bhagat parem araDhitaN sach pi-as param hitaN.
billap bilal binanti-a sukj bha-e chit hitaN. ||1||
yap man nam jar sarni.
sansar sagar tar taran ram nam kar karni. ||1|| raja-o.
e man mirat subh chi-aNtaN gur sabad jar ramnaN.
mat tat gi-anaN kali-an niDhanaN jar nam man 
ramnaN. ||2||
chal chit vit bharma bharamaN yag moh magan hitaN.
thir nam bhagat dirjaN mati gur vak sabad rataN. ||3||
bharmat bharam na chuk-i yag yanam bi-aDh kjapaN.
asthan jar nihkevalaN sat mati nam tapaN. ||4||
ih yag moh het bi-apitaN dukj aDhik yanam marnaN.
bhe saran satgur ubraji jar nam rid ramnaN. ||5||
gurmat nihchal man man manaN sahy bicharaN.
so man nirmal yit sach antar gi-an ratan saraN. ||6||
bhe bha-e bhagat tar bhavyal mana chit la-e jar charni.
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jar nam hirde pavitar pavan ih sarir ta-o sarni. ||7||
lab lobh lajar nivaranaN jar nam ras manaN.
man mar tuhi niranyana kajo nanka sarnaN. ||8||1||5||
guyri mehla 3 ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
nirat kari ih man nacha-i.
gur parsadi ap gava-i.
chit thir rakje so mukat jove yo ichhi so-i fal pa-i. ||1||
nach re man gur ke age.
gur ke bhane nacheh ta sukj pavaji ante yam bha-o 
bhage. raja-o.
ap nacha-e so bhagat kaji-e apna pi-ar ap la-e.
ape gave ap sunave is man anDhe ka-o marag pa-e. ||2||
an-din nache sakat nivare siv ghar nid na jo-i.
sakti ghar yagat suta nache tape avro gave 
manmukj bhagat na jo-i. ||3||
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suir nr ivriq piK krmI nwcy muin jn 
igAwn bIcwrI ] isD swiDk ilv lwgI nwcy 
ijn gurmuiK buiD vIcwrI ]4] KMf bRhmMf qRY 
gux nwcy ijn lwgI hir ilv qumwrI ] jIA 
jMq sBy hI nwcy nwcih KwxI cwrI ]5] jo 
quDu Bwvih syeI nwcih ijn gurmuiK sbid 
ilv lwey ] sy Bgq sy qqu igAwnI ijn kau 
hukmu mnwey ]6] eyhw Bgiq scy isau ilv 
lwgY ibnu syvw Bgiq n hoeI ] jIvqu mrY qw  
sbdu bIcwrY qw scu pwvY koeI ]7] mwieAw 
kY AriQ bhuqu lok nwcy ko ivrlw qqu bI-
cwrI ] gur prswdI soeI jnu pwey ijn kau 
ik®pw qumwrI ]8] ieku dmu swcw vIsrY sw 
vylw ibrQw jwie ] swih swih sdw smwlIAY 
Awpy bKsy kry rjwie ]9] syeI nwcih jo quDu 
Bwvih ij gurmuiK sbdu vIcwrI ] khu nwnk 
sy shj suKu pwvih ijn kau ndir qumwrI 
]10]1]6] 

gUjrI mhlw 4 Gru 2
<> siqgur pRswid ] 

hir ibnu jIArw rih n skY ijau bwlku KIr 
ADwrI ] Agm Agocr pRBu gurmuiK pweIAY 
Apuny siqgur kY bilhwrI ]1] mn ry hir 
kIriq qru qwrI ] gurmuiK nwmu AMimRq jlu 
pweIAY ijn 

kau ik®pw qumwrI ] rhwau ] snk snµdn 
nwrd muin syvih Anidnu jpq rhih bnvwrI 
] srxwgiq pRhlwd jn Awey iqn kI pYj 
svwrI ]2] AlK inrMjnu eyko vrqY eykw joiq 
murwrI ] siB jwick qU eyko dwqw mwgih hwQ 
pswrI ]3] gq jnw kI aUqm bwxI gwvih 
AkQ kQw inq inAwrI ] sPl jnmu BieAw 
iqn kyrw Awip qry kul qwrI ]4] mnmuK 
duibDw durmiq ibAwpy ijn AMqir moh gubwrI 
] sMq jnw kI kQw n BwvY Eie fUby sxu pr-
vwrI ]5] inMdku inMdw kir mlu DovY Ehu ml-
BKu mwieAwDwrI ] sMq jnw kI inMdw ivAwpy 
nw aurvwir n pwrI ]6] eyhu prpMcu Kylu kIAw 
sBu krqY hir krqY sB kl DwrI ] hir eyko 
sUqu vrqY jug AMqir sUqu iKMcY eykMkwrI ]7] 
rsin rsin ris gwvih hir gux rsnw hir 
rsu DwrI ] nwnk hir ibnu Avru n mwgau 
hir rs pRIiq ipAwrI ]8]1]7] 

gUjrI mhlw 5 Gru 2
<> siqgur pRswid ] 

rwjn mih qUM rwjw khIAih BUmn mih BUmw 
] Twkur mih TkurweI qyrI komn isir komw  
]1] ipqw myro bfo DnI Agmw ] ausqiq 
kvn krIjY krqy pyiK rhy ibsmw ]1] rhwau 
] suKIAn mih suKIAw qUM khIAih dwqn isir 
dwqw ] qyjn mih qyjvMsI khIAih rsIAn  
mih rwqw ]2] sUrn mih sUrw qUM khIAih 
Bogn mih BogI ] gRsqn mih qUM bfo igRhsqI 
jogn mih jogI ]3] krqn mih qUM krqw 
khIAih Awcwrn mih AwcwrI ] swhn mih 
qUM swcw swhw vwpwrn mih vwpwrI ]4] dr-
bwrn mih qyro drbwrw srn pwln tIkw ] 
liKmI kyqk gnI n jweIAY gin n skau 
sIkw ]5] nwmn mih qyro pRB nwmw igAwnn  
mih igAwnI ] jugqn mih qyrI pRB jugqw 
iesnwnn mih iesnwnI ]6]

Danzan los seres angélicos, los renunciantes, los que están dedicados al Espíritu, los videntes y los que habitan en 
la total Sabiduría Superior. Los ascetas y los buscadores bailan en su propio trance y los que habitan en la Sabiduría de 
sus maestros.	 (4)

El Universo también danza con cada una de sus partes y danzan las tres Gunas, pues todos ellos buscan encontrarte 
a Ti, oh Señor. Sí, la vida entera danza, así como las cuatro fuentes de la creación.	 (5)

Oh Dios, danzan aquéllos a quienes Tú, en verdad, amas, quienes han volteado hacia Ti entonados en la Palabra 
del Guru.

Serán Tus Devotos y Conocedores de la Quintaesencia, aquellos a quienes bendices sometiéndolos a Tu 
Voluntad.	 (6)

La Alabanza del Señor se da cuando uno está entonado en el Uno Verdadero, pero sin el Servicio, de nada sirve la Alabanza. 
Cuando uno muere para su ego y medita en el Bani de la Palabra, obtiene la Verdad.	 (7)

Millones y millones bailan para agradar a Maya, pero extraordinario es el que reflexiona en la Quintaesencia. Sólo 
se obtiene ese Estado por la Gracia del Guru, sólo lo obtiene aquél que ha sido agraciado con Tu Misericordia, oh 
Señor.	 (8)

Si uno abandona al Señor aunque sea por un momento, se esfuma en vano e instantáneamente.
Déjanos amar al Señor con cada respiración para que Él, por Voluntad nos tome. 	 (9)
Sólo bailan en verdad, los que son amados por Dios, los Sikjs del Guru, quienes meditan en la Palabra. Dice Nanak, 

aquéllos que son bendecidos con la Gracia del Señor obtienen la Paz en la mente.	 (10-1-6)
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
Guyeri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.
Sin el Señor mi Alma no sobrevive, como el infante no sobrevive sin leche. 
El Inaccesible e Incomprensible Señor es obtenido por el Gurmukj, yo ofrezco mi ser en sacrificio al Verdadero 

Guru.  	 (1)
Oh mente, el Kirtan de las Alabanzas del Señor es la Barca que nos lleva a través, los Gurmukjs obtienen el Agua 

Ambrosial del Naam, el Néctar del Señor, Quien los Bendice con Su Gracia. 	 (Pausa)     P. 507.
Sanak, Sanadan y Narad, el sabio, te alaban noche y día, ellos continúan entonando Tu Nombre, oh Señor de la 

jungla del mundo. 
El Esclavo Prehlad buscó Tu Refugio y Tú salvaste su honor.	 (2)
Oh Señor Inmaculado e Inconocible, que Prevaleces en todo, Tuya es la luz de los corazones.
El mundo entero reza y suplica a Tu Puerta, pues eres el Único Dador.	 (3)
Magnífica es la Palabra de Tus Devotos; a través de la Palabra cantan siempre la Alabanza Sublime.
Bendita es su vida; ellos se salvan a sí mismos junto con todo su linaje.	 (4)
Los ególatras son desviados por la dualidad y las intenciones malignas, y en su interior habita la oscuridad del 

deseo. No aman el mensaje de los Santos y son ahogados con todos los suyos. 	 (5)
El difamador pone abajo a los demás, y así absorbe la suciedad que ellos podrían traer; sí, en realidad él come esa 

mugre como un gusano que limpia al otro.
Al estar calumniando, los Santos lo sitúan en la tierra de nadie.	 (6)
Toda esta obra, este teatro, es del Creador; todo poder está en las Manos del Creador.
En todas las épocas el Señor está entretejido en esencia con todos los corazones, y cuando el hilo es jalado, la 

creación se deshace y queda el Uno Absoluto solo.	 (7)
Mis labios recitan y se regocijan en la Alabanza del Señor, y no busco más que al Señor, pues el Amor de la Esencia 

del Señor es lo más querido para mí.	 (8-1-7)
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Tú, oh Señor, eres el Rey de reyes y el que rige a los que poseen tierras. De los maestros eres el Maestro Supremo; 

de las congregaciones, la Tuya es la más Sublime. 	 (1)
Oh Padre mío, eres el Maestro Supremo e Inefable; ¿cómo podríamos Alabarte?
Teniendo Tu Visión, uno entra en el Reino del Éxtasis. 	 (1-Pausa)
De los pacifistas Tú eres el que en Verdad está en Paz; de los dadores, eres el más Munificente.
De los gloriosos, Tú tienes la Máxima Gloria; de los que se regocijan, eres el más Gozoso. (2)
De entre los guerreros, eres el más Valiente; de los indulgentes, eres el más Tolerante. Entre los padres de familia, 

Tu Hogar es el más Destacado; de los Yoguis, eres el más Piadoso.	 (3)
Tú eres el Creador de los creadores; de los hombres cultos, el más Culto. Entre los mercaderes, el más Honrado; 

entre los comerciantes, el que comercia con la Verdad Eterna.	 (4)
De las cortes la Tuya es la Única Verdadera; de los santuarios, el Tuyo es el Único Refugio Verdadero. De Tus 

Riquezas no hay medida; de Tus Monedas no hay cuenta.  	 (5)
Tu Nombre es el más Honorable de todos; de los sabios, eres el más Sabio.
Tu Sendero es el mejor de los senderos; de las abluciones, Tu Ablución es la más Santa. (6)

sur nar virat pakj karmi nache mun yan gi-an bichari.
siDh saDhik liv lagi nache yin gurmukj buDh vichari. ||4||
kjand barahmand tare gun nache yin lagi jar liv tumari.
yi-a yant sabhe hi nache nacheh kjani chari. ||5||
yo tuDh bhaveh se-i nacheh yin gurmukj sabad liv la-e.
se bhagat se tat gi-ani yin ka-o juk’m mana-e. ||6||
ea bhagat sache si-o liv lage bin seva bhagat na jo-i.
yivat mare ta sabad bichare ta sach pave ko-i. ||7||
ma-i-a ke arath bajut lok nache ko virla tat bichari.
gur parsadi so-i yan pa-e yin ka-o kirpa tumari. ||8||
ik dam sacha visre sa vela birtha ya-e.
saji saji sada samali-e ape bakjse kare rea-e. ||9||
se-i nacheh yo tuDh bhaveh ye gurmukj sabad vichari.
kajo Nanak se sahy sukj pavaji yin ka-o nadar 
tumari. ||10||1||6||
guyri mehla 4 ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
jar bin yi-ara reh na sake yi-o balak kjir aDhari.
agam agocjar parabh gurmukj pa-i-e apune satgur 
ke balijari. ||1||
man re jar kirat tar tari.
gurmukj nam amrit yal pa-i-e yin ka-o kirpa 
tumari. raja-o.
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sanak sanandan narad mun seveh an-din yapat 
rajeh banvari.
sarnagat parahlad yan a-e tin ki pey savari. ||2||
alakj niranyan eko varte eka yot murari.
sabh yachik tu eko data mageh jath pasari. ||3||
bhagat yana ki utam bani gavaji akath katha nit ni-ari.
safal yanam bha-i-a tin kera ap tare kul tari. ||4||
manmukj dubiDha durmat bi-ape yin antar moh gubari.
sant yana ki katha na bhave o-e dube san parvari. ||5||
nindak ninda kar mal Dhove oh malbhakj ma-i-aDhari.
sant yana ki ninda vi-ape na urvar na pari. ||6||
eu parpanch kjel ki-a sabh karte jar karte sabh kal Dhari.
jar eko sut varte yug antar sut kjinche ekankari. ||7||
rasan rasan ras gavaji jar gun rasna jar ras Dhari.
Nanak jar bin avar na maga-o jar ras parit pi-ari. ||8||1||7||
guyri mehla 5 ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
rean meh tuN rea kaji-aji bhuman meh bhuma.
thakur meh thakura-i teri koman sir koma. ||1||
pita mero bado Dhani agma.
ustat kavan kariye karte pekj raje bisma. ||1|| raja-o.
sukji-an meh sukji-a tuN kaji-aji datan sir data.
teyan meh teyvansi kaji-aji rasi-an meh rata. ||2||
suran meh sura tuN kaji-aji bjogan meh bjogi.
garastan meh tuN bado garihsati yogan meh yogi. ||3||
kartan meh tuN karta kaji-aji acharan meh achari.
sajan meh tuN sacha saja vaparan meh vapari. ||4||
darbaran meh tero darbara saran palan tika.
lakjimi ketak gani na ya-i-e gan na saka-o sika. ||5||
naman meh tero parabh nama gi-anan meh gi-ani.
yugtan meh teri parabh yugta isnanan meh isnani. ||6||
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isDn mih qyrI pRB isDw krmn isir krmw 
] AwigAw mih qyrI pRB AwigAw hukmn isir 
hukmw 
  
]7] ijau bolwvih iqau bolh suAwmI kudriq 
kvn hmwrI ] swDsMig nwnk jsu gwieE jo 
pRB kI Aiq ipAwrI ]8]1]8] 

gUjrI mhlw 5 Gru 4
<> siqgur pRswid ] 

nwQ nrhr dIn bMDv piqq pwvn dyv ] BY qRws 
nws ik®pwl gux iniD sPl suAwmI syv ]1] 
hir gopwl gur goibMd ] crx srx dieAwl 
kysv qwir jg Bv isMD ]1] rhwau ] kwm 
k®oD hrn md moh dhn murwir mn mkrMd ] 
jnm mrx invwir DrxIDr piq rwKu prmwnµd 
]2] jlq Aink qrMg mwieAw gur igAwn 
hir ird mMq ] Cyid AhMbuiD kruxw mY icMq myit 
purK Anµq ]3] ismir smrQ pl mhUrq 
pRB iDAwnu shj smwiD ] dIn dieAwl pRsMn 
pUrn jwcIAY rj swD ]4] moh imQn durMq 
Awsw bwsnw ibkwr ] rKu Drm Brm ibdwir 
mn qy auDru hir inrMkwr ]5] DnwiF AwiF 
BMfwr hir iniD hoq ijnw n cIr ] Kl mugD 
mUV ktwḰ sRIDr Bey gux miq DIr ]6] jIvn 
mukq jgdIs jip mn Dwir ird prqIiq ] 
jIA dieAw mieAw srbqR rmxM prm hMsh 
rIiq ]7] dyq drsnu sRvn hir jsu rsn nwm  
aucwr ] AMg sMg Bgvwn prsn pRB nwnk 
piqq auDwr ]8]1]2]5]1]1]2]57] 
 
	 gUjrI kI vwr mhlw 3 iskMdr ibrwi-
hm kI vwr kI DunI gwauxI 	 <> siqgur 
pRswid ] 
sloku mÚ 3 ] iehu jgqu mmqw muAw jIvx kI 
ibiD nwih ] gur kY BwxY jo clY qW jIvx pdvI 
pwih ] Eie sdw sdw jn jIvqy jo hir crxI 
icqu lwih ] nwnk ndrI min vsY gurmuiK 
shij smwih ]1] mÚ 3 ] AMdir shsw duKu 
hY AwpY isir DMDY mwr ] dUjY Bwie suqy kbih 
n jwgih mwieAw moh ipAwr ] nwmu n cyqih 
sbdu n vIcwrih iehu 
  
mnmuK kw Awcwru ] hir nwmu n pwieAw jnmu 
ibrQw gvwieAw nwnk jmu mwir kry KuAwr 
]2] pauVI ] Awpxw Awpu aupwieEnu qdhu 
horu n koeI ] mqw msUriq Awip kry jo kry su 
hoeI ] qdhu Awkwsu n pwqwlu hY nw qRY loeI ] 
qdhu Awpy Awip inrMkwru hY nw Epiq hoeI ] 
ijau iqsu BwvY iqvY kry iqsu ibnu Avru n koeI 
]1] sloku mÚ 3 ] swihbu myrw sdw hY idsY 
sbdu kmwie ] Ehu AauhwxI kdy nwih nw AwvY 
nw jwie ] sdw sdw so syvIAY jo sB mih rhY 
smwie ] Avru dUjw ikau syvIAY jMmY qY mir 
jwie ] inhPlu iqn kw jIivAw ij Ksmu n 
jwxih Awpxw AvrI kau icqu lwie ] nwnk 
eyv n jwpeI krqw kyqI dyie sjwie ]1]

De los ascetas, Tu Ascetismo es el Perfecto; de los trabajos, el Tuyo es el más Fructífero. 
De entre todas las voluntades, Tu Voluntad es Suprema; de entre los mandatos, Tu Comando es el Supremo.  	(7) P. 508.
Hablo, oh Señor, así como me haces hablar; de otra forma, ¿qué poder tengo? 
Y así, Nanak canta Tu Alabanza en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, pues eso es lo que Tú has destinado 

para mí.	 (8-1-8)
Guyeri, Mejl, Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Oh Dios, eres el Maestro, el Hombre León, el Amigo del pobre, el Purificador de los descarriados, el Destructor 

del miedo, el Compasivo, el Tesoro de Bondad, y uno siempre aprovecha en Servirte. 	 (1)
Sí, Tú eres el Soporte y Maestro de la Tierra; busco el Refugio de Tus Pies.
Llévame a través del mar de la existencia, oh Señor de Primoroso Cabello.   	 (1-Pausa)
Eres el Disipador de la lujuria, del enojo, de la intoxicación y del apego, el Destructor de la maldad, lo dulce de la 

abeja de la mente. Oh Creador de la tierra, libérame del dolor del nacimiento y de la muerte y salva mi honor, oh Señor 
de Éxtasis Supremo. 	 (2)

La miríada de oleadas de Maya es amainada cuando el Mantra de la Sabiduría del Guru es enaltecido en nuestro 
corazón. Oh Señor Benévolo, disipa las preocupaciones de mi ego, oh Ser Infinito.	 (3)

Ama, oh mi mente, a tu Señor Poderoso en cada momento; entónate en Él, en el trance del Equilibrio, pues Él es 
tu Señor Compasivo, siempre en Éxtasis, y busca siempre el Polvo de los Pies de Sus Santos.	                               (4)

Falso es mi apego, oh Señor, infructífera es mi búsqueda y toda mi añoranza es malvada.
Preserva mi Fe, oh Señor, de estas calamidades; haz que la duda me deje y libérame, oh Dios sin forma.		     (5)
Los que Te supieron valorar, oh Señor, de paupérrimos, sin un solo trapo para cubrir su desnudez, se convirtieron 

en los más ricos.
Y los más tontos se han convertido en los más sabios, y benévolos son entre los hombres, pues en ellos se posó Tu 

Mirada de Gracia.	 (6)
Vuélvete Yivan Mukta, liberado en vida, oh mente, meditando en el Señor del Universo, y mantén en el fondo de 

tu corazón una viva Fe en Él. Muestra Bondad y Misericordia a todos los seres, viendo a tu Amado Señor en todo, éste 
es el modo de vida del Alma Iluminada, del Cisne Supremo.	 (7)

Cuando el Señor nos permite el Darshan de Su Visión, nuestros oídos escuchan Su Alabanza y nuestras lenguas 
y bocas entonan Su Nombre.

Son parte y parcela, uña y carne con el Señor Dios, oh, dice Nanak, ellos sienten el Toque de Dios, el Salvador de 
quienes traicionan su conciencia.	 (8-1-2-5-1-1-2-57)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
Guyeri Ki Var, Mejl Guru Amar Das Tercer Canal Divino, cantado en el tono de la balada de Sikandar e 

Birajim
Shlok Mejl, Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El mundo está siendo consumido por el ego y el deseo de poseer, nadie conoce el Camino a la Vida, pero aquél que 
camina en la Voluntad del Guru, es bendecido con el Supremo Estatus de la Vida.

Quienes viven entonados en los Pies del Señor, viven para la Eternidad. Dice Nanak, el Señor es enaltecido en la 
mente del Gurmukj, por Su Gracia, él se inmerge en el Éxtasis Celestial.  	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Estamos afligidos por la duda y así permanecemos involucrados en la contienda.
Aquéllos que son puestos a dormir por la dualidad, no despiertan, pues sueñan imbuidos en la ilusión. No aman el Naam, el 

Nombre del Señor, ni meditan en la Palabra del Shabd, esta es la conducta de los Manmukjs voluntariosos.	                    P. 509.
Dice Nanak, sin la Meditación en el Nombre del Señor, el egocéntrico pierde su vida en vano y la muerte lo 

deshonra y lo acaba.	 (2) 
Pauri
Cuando el Señor se creó a Sí Mismo, no había nadie más.
Consultó sólo Consigo Mismo y Su Voluntad se hizo manifiesta. En ese tiempo no había ni cielo, ni mundos, ni 

Gunas; sólo Era Él, el Único Señor Absoluto, pues nada aún había sido creado.
Y así como fue Su Voluntad, así Se desarrolló, pues sin Él no había nada más.	 (1)
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
El Señor ha existido desde siempre, pero uno ve Su Presencia solamente si practica la Palabra.
Él no se va nunca, no nace ni está sujeto a la muerte; contempla para siempre a Aquél que prevalece en todo. ¿Para 

qué vivir para otro? Oh mente, pues aquél que piensa en otro ha nacido sólo para morir.
Infructífera es la vida de quienes no conocen a su Señor y Maestro, y centran su conciencia en otros. Dice Nanak, uno 

no se imagina la severidad de las consecuencias dadas por el Mismo Señor Creador.	 (1)

siDhan meh teri parabh siDha karman sir karma.
agi-a meh teri parabh agi-a jukman sir jukma. ||7||
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yi-o bolaveh ti-o bolah su-ami kudrat kavan jamari.
saDhsang Nanak yas ga-i-o yo parabh ki at pi-ari. ||8||1||8||
guyri mehla 5 ghar 4
ik-oNkar satgur parsad.
nath narjar din banDhav patit pavan dev.
bhe taras nas kirpal gun niDh safal su-ami sev. ||1||
jar gopal gur gobind.
charan saran da-i-al kesav tar yag bhav sinDh. ||1|| raja-o.
kam kroDh jaran mad moh dajan murar man makrand.
yanam maran nivar DharniDhar pat rakj parmanand. ||2||
yalat anik tarang ma-i-a gur gi-an jar rid mant.
chhed ajaN-buDh karuna me chint met purakj anant. ||3||
simar samrath pal majurat parabh Dhi-an sahy samaDh.
din da-i-al parsann puran yachi-e re saDh. ||4||
moh mithan durant asa basna bikar.
rakj Dharam bharam bidar man te uDhar jar nirankar. ||5||
Dhanadh adh bhandar jar niDh jot yina na chir.
kjal mugaDh murh katakj-y sariDhar bha-e gun 
mat Dhir. ||6||
yivan mukat yagdis yap man Dhar rid partit.
yi-a da-i-a ma-i-a sarbatar ramnaN param jansah rit. ||7||
det darsan sarvan jar yas rasan nam uchar.
ang sang bhagvan parsan parabh Nanak patit 
uDhar. ||8||1||2||5||1||1||2||57||
guyri ki var mehla 3 sikandar birajim ki var ki 
Dhuni ga-uni
ik-oNkar satgur parsad.
shlok mehla 3.
ih yagat mamta mu-a yivan ki biDh naji.
gur ke bhane yo chale taN yivan padvi paji.
o-e sada sada yan yivte yo jar charni chit laji.
Nanak nadri man vase gurmukj sahy samaji. ||1||
mehla 3.
andar sahsa dukj he ape sir DhanDhe mar.
duye bha-e sute kabeh na yageh ma-i-a moh pi-ar.
nam na chiteh sabad na vichareh ih manmukj ka achar.
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jar nam na pa-i-a yanam birtha gava-i-a Nanak yam 
mar kare kju-ar. ||2||
pa-orji.
apna ap upa-i-on tadaju jor na ko-i.
mata masurat ap kare yo kare so jo-i.
tadaju akas na patal he na tare lo-i.
tadaju ape ap nirankar he na opat jo-i.
yi-o tis bhave tive kare tis bin avar na ko-i. ||1||
shlok mehla 3.
sajib mera sada he dise sabad kama-e.
oh a-uhani kade naji na ave na ya-e.
sada sada so sevi-e yo sabh meh raje sama-e.
avar duya ki-o sevi-e yamme te mar ya-e.
nihfal tin ka yivi-a ye kjasam na yaneh apna avri 
ka-o chit la-e.
Nanak ev na yap-i karta keti de-e sea-e. ||1||
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mÚ 3 ] scw nwmu iDAweIAY sBo vrqY 
scu ] nwnk hukmu buiJ prvwxu hoie qw 
Plu pwvY scu ] kQnI bdnI krqw iPrY 
hukmY mUil  n buJeI AMDw kcu inkcu ]2] 
pauVI ] sMjogu ivjogu aupwieEnu isRstI 
kw mUlu rcwieAw ] hukmI isRsit swjIAnu 
joqI joiq imlwieAw ] joqI hUM sBu cwnxw 
siqguir sbdu suxwieAw ] bRhmw ibsnu 
mhysu qRY gux isir DMDY lwieAw ] mwieAw 
kw mUlu rcwieEnu qurIAw suKu pwieAw 
]2] sloku mÚ 3 ] so jpu so qpu ij 
siqgur BwvY ] siqgur kY BwxY vifAweI 
pwvY ] nwnk Awpu Coif gur mwih smwvY 
]1] mÚ 3 ] gur kI isK ko ivrlw lyvY ] 
nwnk ijsu Awip vifAweI dyvY ]2] pau-
VI ] mwieAw mohu AigAwnu hY ibKmu Aiq 
BwrI ] pQr pwp bhu lidAw ikau qrIAY 
qwrI ] Anidnu BgqI riqAw hir pwir 
auqwrI ] gur sbdI mnu inrmlw haumY 
Cif ivkwrI ] hir hir nwmu iDAweIAY 
hir hir insqwrI ]3] sloku ] kbIr 
mukiq duAwrw sMkuVw rweI dsvY Bwie ] 
mnu qau mYglu hoie rhw inkisAw ikau 
kir jwie ] AYsw siqguru jy imlY quTw 
kry pswau ] mukiq duAwrw moklw shjy 
Awvau jwau ]1] mÚ 3 ] nwnk mukiq 
duAwrw Aiq nIkw nwn@w hoie su jwie ] 
haumY mnu AsQUlu hY ikau kir ivcu dy jwie 
] siqgur imilAY haumY 
  
geI joiq rhI sB Awie ] iehu jIau sdw 
mukqu hY shjy rihAw smwie ]2] pauVI ] 
pRiB sMswru aupwie kY vis AwpxY kIqw ] 
gxqY pRBU n pweIAY dUjY BrmIqw ] siqgur 
imilAY jIvqu mrY buiJ sic smIqw ] sbdy 
haumY KoeIAY hir myil imlIqw ] sB ikCu 
jwxY kry Awip Awpy ivgsIqw ]4] sloku 
mÚ 3 ] siqgur isau icqu n lwieE nwmu 
n visE min Awie ] iDRgu ievyhw jIivAw 
ikAw jug mih pwieAw Awie ] mwieAw 
KotI rwis hY eyk csy mih pwju lih jwie 
] hQhu CuVkI qnu isAwhu hoie bdnu jwie 
kumlwie ] ijn siqgur isau icqu lwieAw 
iqn@ suKu visAw min Awie ] hir nwmu 
iDAwvih rMg isau hir nwim rhy ilv 
lwie ] nwnk siqgur so Dnu sauipAw 
ij jIA mih rihAw smwie ] rMgu iqsY 
kau Aglw vMnI cVY cVwie ]1] mÚ 3 ] 
mwieAw hoeI nwgnI jgiq rhI lptwie 
] ies kI syvw jo kry iqs hI kau iPir 
Kwie ] gurmuiK koeI gwrVU iqin mil dil 
lweI pwie ] nwnk syeI aubry ij sic rhy 
ilv lwie ]2]

Mejl, Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Vamos a contemplar el Verdadero Nombre; sí, al Uno Verdadero, la Voluntad de Él es lo único que opera a través 

de todo. Dice Nanak, uno es aprobado sólo si reconoce la Voluntad del Señor, y sólo así es obtenido el Fruto de la 
Verdad.

Aquél que no hace más que parlotear sin conocer la Voluntad Divina, vive errado y ciego.  	                            (2)
Pauri
Esta, en verdad, es la base de la creación, que separándose del Señor uno viene al mundo y uniéndose se inmerge en 

el Señor otra vez. Fue a través de la Voluntad del Señor que el Universo vino a ser, y por Su Misma Voluntad se fundirá 
otra vez en Su Esencia.

La Palabra del Verdadero Guru revela que es a través de la Luz de Dios que los corazones son iluminados. Brahma, 
Vishnú y Shiva están involucrados en las tres Gunas y así Maya fue creada para todos, pero es en el Cuarto Estado que 
uno puede encontrar el Éxtasis.	 (2)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
La única verdadera austeridad y Contemplación es aquélla que aprueba el Verdadero Guru.
Es en la Voluntad del Verdadero Guru que uno obtiene la Gloria, y si uno abandona su ego, se inmerge en Él.    (1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Extraordinario es aquél que recibe Instrucción del Guru, y sólo La obtiene aquél a quien el Señor Mismo ha 

escogido para recibir Su Gloria.	 (2)
Pauri
La ignorancia nos conduce a amar a Maya y muy difícil es tratar de superarla.
El barco de la vida está saturado con las piedras del error. ¿Cómo podría ser transportado a través?
Si uno está imbuido siempre en la Devoción del Señor, el Señor Mismo lo transporta. Entonces el vicio y el ego 

son descargados y la mente se vuelve pura a través del Bani de la Palabra del Guru. Habita entonces en el Nombre del 
Señor, pues sólo a través del Él se encuentra nuestra Salvación.   	 (3)

Shlok
Dice Kabir, La Puerta de la Salvación es estrecha; es mucho más estrecha que la décima parte de una semilla de 

ajonjolí. El ego de mi mente se ha inflado como un elefante. ¿Cómo entonces puede pasar a través? Si uno encuentra 
al Verdadero Guru, él en Su Gracia nos bendice. Entonces la Puerta de la Salvación se abre de par en par y uno pasa a 
través de ella con soltura.  	 (1)

Dice Nanak, la Puerta de la Salvación es estrecha, pero el que es humilde pasa a través.
Sin embargo, si la mente se ha inflado con el ego, nunca pasará.
Encontrando al Verdadero Guru, el ego se esfuma y la Luz de Dios viene a llenar nuestro corazón y uno es llenado 

con la Luz Divina	 P. 510.
El Alma entonces es liberada para siempre y se inmerge en la Laguna de Paz.	 (2)
Pauri
Dios creó el mundo y lo preservó bajo Su Comando; no se puede llevar la cuenta de los Méritos del Señor por esto. 

Uno es engañado por el otro; encontrando al Verdadero Guru, uno muere para su ego. Conociendo su ser interior se 
inmerge en la Verdad.

A través de la Palabra, el ego es erradicado, y uno se encuentra con el Señor. El Señor Mismo conociéndolo todo, 
lo hace todo, y observando lo que hace, permanece Complacido.	 (4)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Aquél que no está entonado con el Verdadero Guru y no eleva al Señor en su mente, maldita es su vida, pues de 

nada le sirve vivir. Maya es el capital falso; en un instante su verdadera naturaleza es expuesta. Cuando uno pierde su 
vida, el cuerpo se oscurece y parece una flor marchita.

La mente de aquéllos que están entonados en el Verdadero Guru, habita en Paz.
Ellos habitan en el Nombre del Señor y están entonados sólo en el Nombre del Señor.
Dice Nanak, el Verdadero Guru nos bendice con tales Riquezas, que son engarzadas en nuestra misma Alma. 

Entonces somos envueltos por un maravilloso Éxtasis, fundidos en el Amor del Señor y teñidos con Su Color.	    (1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Maya es una serpiente hembra; encierra al mundo entero; a aquél que la sirve, ella se lo devora.
Excepcional es el encantador de serpientes, despierto en Dios, que la atrapa abajo de sus pies.
Dice Nanak, sólo es salvado aquél que está entonado en la Verdad del Señor.	 (2)

mehla 3.
sacha nam Dhi-a-i-e sabjo varte sach.
Nanak juk’m buyh parvan jo-e ta fal pave sach.
kathni badni karta fire jukme mul na buyh-i anDha 
kach nikach. ||2||
pa-orji.
sanyog viyog upa-i-on saristi ka mul racha-i-a.
jukmi sarisat sei-an yoti yot mila-i-a.
yoti huN sabh channa satgur sabad suna-i-a.
barahma bisan majes tare gun sir DhanDhe la-i-a.
ma-i-a ka mul racha-i-on turi-a sukj pa-i-a. ||2||
shlok mehla 3.
so yap so tap ye satgur bhave.
satgur ke bhane vadi-a-i pave.
Nanak ap chjod gur maji samave. ||1||
mehla 3.
gur ki sikj ko virla leve.
Nanak yis ap vadi-a-i deve. ||2||
pa-orji.
ma-i-a moh agi-an he bikjam at bhari.
patjar pap bajo ladi-a ki-o tari-e tari.
an-din bhagti rati-a jar par utari.
gur sabdi man nirmala ja-ume chhad vikari.
jar jar nam Dhi-a-i-e jar jar nistari. ||3||
shlok.
kabir mukat du-ara sankurja ra-i dasve bha-e.
man ta-o megal jo-e raja niksi-a ki-o kar ya-e.
esa satgur ye mile tutha kare pasa-o.
mukat du-ara mokla sehye ava-o ya-o. ||1||
mehla 3.
Nanak mukat du-ara at nika nanHa jo-e so ya-e.
ha-ume man asthul he ki-o kar vich de ya-e.
satgur mili-e ja-ume ga-i yot raji sabh a-e.
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ih yi-o sada mukat he sehye raji-a sama-e. ||2||
pa-orji.
parabh sansar upa-e ke vas apne kita.
gante parabhu na pa-i-e duye bharmita.
satgur mili-e yivat mare buyh sach samita.
sabde ja-ume kjo-i-e jar mel milita.
sabh kichh yane kare ap ape vigsita. ||4||
shlok mehla 3.
satgur si-o chit na la-i-o nam na vasi-o man a-e.
Dharig ivea yivi-a ki-a yug meh pa-i-a a-e.
ma-i-a kjoti ras he ek chase meh pe leh ya-e.
hathaju chhurjki tan si-aju jo-e badan ya-e kumla-e.
yin satgur si-o chit la-i-a tinH sukj vasi-a man a-e.
jar nam Dhi-avaji rang si-o jar nam raje liv la-e.
Nanak satgur so Dhan sa-upi-a ye yi-a meh raji-a sama-e.
rang tise ka-o agla vanni charje charja-e. ||1||
mehla 3.
ma-i-a jo-i nagni yagat raji lapta-e.
is ki seva yo kare tis hi ka-o fir kja-e.
gurmukj ko-i garrju tin mal dal la-i pa-e.
Nanak se-i ubre ye sach raje liv la-e. ||2||
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pauVI ] FwFI kry pukwr pRBU suxwiesI ] 
AMdir DIrk hoie pUrw pwiesI ] jo Duir 
iliKAw lyKu sy krm kmwiesI ] jw hovY 
Ksmu dieAwlu qw mhlu Gru pwiesI ] so 
pRBu myrw Aiq vfw gurmuiK mylwiesI ]5] 
slok mÚ 3 ] sBnw kw shu eyku hY sd hI 
rhY hjUir ] nwnk hukmu n mMneI qw Gr hI 
AMdir dUir ] hukmu BI iqn@w mnwiesI ijn@ 
kau ndir kryie ] hukmu mMin suKu pwieAw 
pRym suhwgix hoie ]1] mÚ 3 ] rYix sbweI 
jil mueI kMq n lwieE Bwau ] nwnk suiK 
vsin suohwgxI ijn@ ipAwrw purKu hir rwau 
]2] pauVI ] sBu jgu iPir mY dyiKAw hir 
 ieko dwqw ] aupwie ikqY n pweIAY hir 
krm ibDwqw ] gur sbdI hir min vsY hir 
shjy jwqw ] AMdrhu iqRsnw Agin buJI hir 
AMimRq sir nwqw ] vfI vifAweI vfy kI 
gurmuiK bolwqw ]6] sloku mÚ 3 ] kwieAw 
hMs ikAw pRIiq hY ij pieAw hI Cif jwie 
] eys no kUVu 
  
boil ik KvwlIAY ij clidAw nwil n jwie 
] kwieAw imtI AMDu hY pauxY puChu jwie 
] hau qw mwieAw moihAw iPir iPir Awvw 
jwie ] nwnk hukmu n jwqo Ksm kw ij 
rhw sic smwie ]1] mÚ 3 ] eyko inhcl 
nwm Dnu horu Dnu AwvY jwie ] iesu Dn kau 
qskru joih n skeI nw Eckw lY jwie ] 
iehu hir Dnu jIAY syqI riv rihAw jIAY 
nwly jwie ] pUry gur qy pweIAY mnmuiK plY 
 n pwie ] Dnu vwpwrI nwnkw ijn@w nwm 
Dnu KitAw Awie ]2] pauVI ] myrw swihbu 
Aiq vfw scu gihr gMBIrw ] sBu jgu iqs 
kY vis hY sBu iqs kw cIrw ] gur prswdI 
pweIAY inhclu Dnu DIrw ] ikrpw qy hir 
min vsY BytY guru sUrw ] guxvMqI swlwi-
hAw sdw iQru inhclu hir pUrw ]7] sloku 
mÚ 3 ] iDRgu iqn@w dw jIivAw jo hir suKu 
prhir iqAwgdy duKu haumY pwp kmwie ] 
mnmuK AigAwnI mwieAw moih ivAwpy iqn@ 
bUJ n kweI pwie ] hliq pliq Eie suKu n 
pwvih AMiq gey pCuqwie ] gur prswdI ko 
nwmu iDAwey iqsu haumY ivchu jwie ] nwnk 
ijsu pUrib hovY iliKAw so gur crxI Awie 
pwie ]1] mÚ 3 ] mnmuKu aUDw kaulu hY nw 
iqsu Bgiq n nwau ] skqI AMdir vrqdw 
kUVu iqs kw hY aupwau ] iqs kw AMdru icqu 
n iBjeI muiK PIkw Awlwau ] Eie Drim 
rlwey nw rlin@ Enw AMdir kUVu suAwau ] 
nwnk krqY bxq bxweI mnmuK kUVu boil 
boil fuby gurmuiK qry jip hir nwau ]2]

Pauri

El músico canta en la Puerta del Señor y el Señor lo escucha; su ser interior es confortado y él obtiene al Perfecto 
Señor. Lo que está inscrito por Dios, eso es lo que uno hace. Cuando el Señor es Misericordioso, uno obtiene la 
Mansión del Señor como su propio hogar. Ese Señor mío es Sublime y a través del Guru, Él es obtenido.  	  (5)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Señor de todo es el Uno; Su Presencia es vista por todas partes.
Dice Nanak, si uno no obedece la Voluntad del Señor, entonces en su propio hogar el Señor se ve muy lejos. Sólo 

se someten a la Voluntad del Señor aquéllos sobre quienes reside la Gracia del Señor.
Sometiéndose a Su Voluntad, uno obtiene el Éxtasis y el Alma se vuelve una verdadera Novia en el Amor del 

Señor.	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Me pasé la noche entera en angustia, pues no recibí el Amor del Señor. Dice Nanak, las verdaderas novias habitan 
en Paz, pues el Señor, su Rey, es su Único Amor.	 (2)

Pauri

He andado por el mundo entero; hay solamente un Señor Bondadoso. 
Uno no lo encuentra a través de sus propios esfuerzos, pues el Señor Mismo nos bendice con el fruto de nuestras 

propias acciones.
A través de la Palabra del Shabd del Guru, el Señor llega a habitar en la mente y se nos revela en el interior. En éste 

mismo el fuego de la angustia es extinguido y uno se baña en la Laguna de Néctar.
Gloria sea el Señor de Gloria; es por la Gracia del Guru que el Gurmukj habla así.	 (6)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

¿Qué clase de amor hay entre el cuerpo y el Alma que se destruye tan pronto como llega?
¿Por qué alimentar el cuerpo en la falsedad cuando no nos va a  acompañar en el más allá?
	 P. 511.
El cuerpo es el polvo ciego; pregúntale al Alma, el recinto de la chispa de la vida, y ella contestará, “Soy seducida 

por Maya y así voy y vengo; sí, no conocí la Voluntad del Señor para que pudiera inmergirme en Su Verdad”.  	 (1) 

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Eternas son las Riquezas del Nombre del Señor; todas las demás riquezas van y vienen.
Estas Riquezas ningún ladrón se las puede robar, están engarzadas en el Alma y te hacen compañía en el más allá. 

Uno tiene estas Riquezas a través del Perfecto Guru; el egoísta no las puede obtener. Benditos son aquéllos mercaderes, 
oh dice Nanak, que obtienen las Ganancias del Nombre del Señor.   	 (2)

Pauri

Mi Maestro es lo más Alto de lo alto, Verdadero, Profundo e Insondable.
El mundo entero está sujeto a Su Mandato y todo lo que se ve es Su Extensión. A través de la Gracia del Guru, uno 

Lo obtiene; eternas son las Riquezas con los que Él  nos bendice. Por una gracia especial, el Señor brilla en nuestra 
mente si uno se encuentra con el Gran Guru. Los hombres de mérito alaban a su Señor puesto que Él, el Señor es Eterno 
y Perfecto.	 (7)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Maldita es la vida de aquéllos que abandonan la Paz de Dios y se afligen al cometer error tras error por su ego.
Los arrogantes e ignorantes Manmukjs están envueltos en el amor de Maya, y no conocen lo que es la Realidad. 

Ellos no obtienen el Éxtasis ni aquí ni en el más allá, y al final se arrepienten.
Extraordinario es aquél que, por la Gracia del Guru, habita en el Naam, y su ego es canalizado.
Dice Nanak, aquél que así lo tiene escrito en su Destino por Dios, llega a los Pies del Guru. 	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El egocéntrico es como el loto invertido; no tiene dentro de él, ni la Devoción, ni el Nombre del Señor. Trabaja 
atraído por  Maya y falso es su esfuerzo. Su mente no está imbuida en el Nombre del Señor y sólo pronuncia lo que 
es insípido y vanidoso. Él no se mezcla con los que viven en la Rectitud puesto que ama la falsedad. Dice Nanak, el 
Señor Mismo ha establecido lo que tiene, y mientras que los arrogantes Manmukjs se hunden en el mar de la falsedad, 
los Gurmukjs son salvados habitando en Su Nombre.  	 (2)

pa-orji.
dhadhi kare pukar parabhu suna-isi.
andar Dhirak jo-e pura pa-isi.
yo Dhur likji-a lekj se karam kama-isi.
ya jove kjasam da-i-al ta majal ghar pa-isi.
so parabh mera at vada gurmukj mela-isi. ||5||
shlok mehla 3.
sabhna ka sajo ek he sad hi raje heur.
Nanak juk’m na mann-i ta ghar hi andar dur.
juk’m bji tinHa mana-isi yinH ka-o nadar kare-i.
juk’m man sukj pa-i-a parem suhagan jo-e. ||1||
mehla 3.
ren saba-i yal mu-i kant na la-i-o bha-o.
Nanak sukj vasan sohagani yinH pi-ara purakj jar ra-o. ||2||
pa-orji.
sabh yag fir me dekji-a jar iko data.
upa-e kite na pa-i-e jar karam biDhata.
gur sabdi jar man vase jar sehye yata.
andraju tarisna agan buyhi jar amrit sar nata.
vadi vadi-a-i vade ki gurmukj bolata. ||6||
shlok mehla 3.
ka-i-a jans ki-a parit he ye pa-i-a hi chhad ya-e.
es no kurh bol ke kjavali-e ye chaldi-a nal na ya-e.
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ka-i-a miti anDh he pa-une puchhaju ya-e.
ha-o ta ma-i-a mohi-a fir fir ava ya-e.
Nanak juk’m na yato kjasam ka ye raja sach sama-e. ||1||
mehla 3.
eko nihchal nam Dhan jor Dhan ave ya-e.
is Dhan ka-o taskar yohi na sak-i na ochka le ya-e.
ih jar Dhan yi-e seti rav raji-a yi-e nale ya-e.
pure gur te pa-i-e manmukj pale na pa-e.
Dhan vapari nanka yinHa nam Dhan kjati-a a-e. ||2||
pa-orji.
mera sajib at vada sach gajir gambjira.
sabh yag tis ke vas he sabh tis ka chira.
gur parsadi pa-i-e nihchal Dhan Dhira.
kirpa te jar man vase bhete gur sura.
gunvanti salaji-a sada thir nihchal jar pura. ||7||
shlok mehla 3.
Dharig tinHa da yivi-a yo jar sukj parjar ti-agde 
dukj ja-ume pap kama-e.
manmukj agi-ani ma-i-a mohi vi-ape tinH buyh na 
ka-i pa-e.
halat palat o-e sukj na pavaji ant ga-e pachhuta-e.
gur parsadi ko nam Dhi-a-e tis ja-ume vichaju ya-e.
Nanak yis purab jove likji-a so gur charni a-e pa-e. ||1||
mehla 3.
manmukj uDha ka-ul he na tis bhagat na na-o.
sakti andar varatda kurh tis ka he upa-o.
tis ka andar chit na bjiy-i mukj fika ala-o.
o-e Dharam rala-e na ralniH ona andar kurh su-a-o.
Nanak karte banat bana-i manmukj kurh bol bol 
dube gurmukj tare yap jar na-o. ||2||


